
Nr. 18. 
22. 

marz. 

Stjórnartíðindi 1890 A. 30 Nr. 4, 

Farmannalög. 

Vjer Christian hinn Níundi, af guðs náð Danmerkur konungur, 

Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvík, Holtsetalandi. Stórmæri, þjettmerski, 

Láenborg og Aldinborg, 

Gjörum kunnugt: Alþingi hefur fallizt á lög þessi og Vjer staðfest þau með samþykki Voru : 

l. 

Dagbókar-bálkur. 

1. gr. 

Nú er hjerlent skip í förum landa á milli og skal skipstjóri þá jafnan hafa leiðar- 

bók á skipinu og skal henni svo hagað, sem hjer segir. 

2. gr. 

Leiðarbók þessa skal mega nota á öllum þeim ferðum, er skipið fer; skal hún 
vera úr góðum sterkum pappír, í haldgóðu bandi, blaðsíður tölusettar, og bókin gegnþrædd 

traustum streng. Lögreglustjóri á þeim stað, er skipið hefur ferð sína frá, löggildir hana 

og innsiglar. Fyrir löggildinguna skal greiða 2 kr.,ef skipið er 100 smálestir eða minna, 
ella 4 kr. — Nú er skip afgreitt til ferðar landa milli, og skal þá lögreglustjóri gæta 
þess, að skipstjóri hafi leiðarbók með sjer, og skal lögreglustjóri í því skyni rita vottorð 
sitt á bókina um, að hún hafi verið honum sýnd, en eigi ber honum borgun fyrir þá 

áritun. Nú ber svo til á langferð að dagbók verður fullrituð og getur skipstjóri þá snúið 

sjer til næsta danska verzlunar-ræðismanns eða vara-ræðismanns á hafnarstað utan ríkis, 
eður til lögreglustjóra á dönskum hafnarstað — í Kaupmannahöfn til dómsmálaritarans í 

farmanna- og verzlunarrjettinum og á Færeyjum utan Þórshafnar til sýslumanns næsta — 
og skal sá þessara manna, er skipstjóri snýr sjer til, löggilda fyrir hann nýja leiðarbók, 

en geti þess þá jafnframt með áritun á hina gömlu leiðarbók, beint neðan við það, er 

síðast var í hana skráð. Eigi gildir þó slík leiðarbók, nema fyrir það, sem eptir er ferðar- 

innar, og þarf skipstjóri enga borgun að greiða fyrir þá löggilding. 
Nr. 13. Farmannalög 22. marz.
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op 

vebrørende 

Søfarten. 

Pi Chriftian den Miende, af Guds Naade Konge til Danmarl, 

de Meudeið og Gotherd, Hertug til Sledvig, Holften, Stormarn, Ditmarffen, 

Lauenborg og Oldenborg, 

Gjøre vitterligt: Altinget. har vedtaget og Bi ved Bort Gamtyfte ftudfæftet felgende Lov: 

Forite Affnit. 

Om JFournalføring. g 

8 1. 
Enhver Sfipper, fom fører et i Island hjemmehørende Stib paa Rejfer til 

danffe eller ubenlanbife Havne, ffal ftedje have en Logbog ombord, der indrettes faaledes 

fom i det Følgende beftemme3. 

S 2. 
Denne Logbog, der ffal funne benyttes for alle de Mejjer, der gjøres med jamme 

Stib, jfal bejtaa af godt ftærft Papir og være indbunden í et ftærft Bind, med en forjvarlig 
Zidje gjennembraget og þagineret. Den autorijereð og forjegles af Politimefteren paa bet 
Sted, hvor Rejjen begynder. For denne Autorifation erlægges 4 Kr, naar Sfibets 
Drægtighed overftiger 100 Tong, men ellers 2 Kv.  Politimeftrene flulle have Tilfyn 
med, at enhver Gfipper, naar han udklarerer fit Sfib for Rejjer til danffe eller uden= 
[andffe Havne, medbringer Logbog, og til den Ende ffulle de paategne, af denne er dem 
forevift, dog uden derfor at nyde nogen Betaling.  Sfulde bet paa langvarige Hejjer 
indtræffe, at Qogbogen formedelft Rejjens Længde bliver fuldffreven, fan Sfipperen 
henvende fig til den nærmejte danffe Konjul eller Vicefonful í en fremmed Havn, eller 
Bolitimefteren i en banjf Havn — í Kjøbenhavn dog Juftitsfefretæren í Sø- og 
anbelðretten og paa Færøerne udenfor Týorðhavn ben nærmefte Sysfelmand — og 
denne ffal da autorijere en ny Logbog for Sfipperen og derom, umiddelbart efter de i 
den ældre Logbog gjorte fidfte Tilførfler, gjøre Paategning í jamme. Dog har ben af 
ham autorijerede nye Logbog fun Gyldighed for den øvrige Del af famme Rejje, og 
bliver for faadan Autorifation intet Gebyr at erlægge. 

Mr. 13. Lov af 22de Marts vedrørende Søfarten. 
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8. gr. 

Frá þeim degi, er mateldur er á skipi kveyktur, skal sá, er verði stýrir, 

hvort heldur er skipstjóri, stýrimaður, eða undir-stýrimaður, rita í leiðarbókina undir eins 

og hann er af verði leystur, hvað eina það, er fram fór meðan hann stýrði verði, það er 

til siglingar eða stefnu kom, svo og sjerhvern atburð annan þann, er á nokkurn hátt kynni 

að geta þýðing haft fyrir útgjörðarmenn skips eða sendendur farms eður og fyrir vá- 
tryggjendur. Nú verður eitthvað misritað í leiðarbókina, og má þá hvorki útskafa það, 

er rangt er, nje á annan hátt gjöra það ólæsilegt, heldur á að stryka eða púnkta þannig yfir 

það, að lesa megi, hvað þar var ritað áður. Í bókunum sínum eiga allir skipstjórar og 

stýrimenn að fara eptir fyrirmyndar-blaði því, er hjer fer á eptir í 12. gr. 

4. gr. 

Nú bíður skip á ferð sinni tjón, það er mótmælum ber á að lýsa og nær 

skipstjóri höfn hjer á landi eður í Danmörku eður og utan ríkis á nokkrum þeim stað, er 
danskur verzlunar-ræðismaður er skipaður eða vara-ræðismaður, og skal hann þá í síðasta 

lagi innan sólarhrings skila leiðarbók sinni lögreglustjóranum, ef það er hjer á landi og 
lögreglustjóri er búsettur þar, sem hann nær höfn eður þar í grenndinni, ella umboðs- 

manni hans löggiltum, í Danmörku lögreglustjóra — í Kaupmannahöfn þó dómsmálaritara 

farmanna- og verzlunarrjettarins, og í Færeyjum utan þórshafnar sýslumanni í því um- 

dæmi —, en utan ríkis, ræðismanninum eður vara-ræðismanninum. Embættismenn þessir 

eiga að skrifa rjett neðan undir það, er síðast var innfært í bókina, vottorð sitt að til- 

greindum stað og stund um, að bókin hafi sjer sýnd verið innan 24 stunda frá því, að 

skipið kom; skulu þeir jafnframt geta þess, hvort skipulega hafi reynzt ritað í bókina á 
hverjum degi að undanförnu. Nú er bókinni eigi skilað innan sólarhrings, og skal þess 

þá getið í árituninni, svo og þess, hversu lengi þetta hafi dregizt fyrir skipstjóra. Fyrir 

vottorð þessi á erlendis ekke:t gjald að greiða, en hjer á landi hálft gjald það, er í 2. 

grein er ákveðið. „Bókinni skal tafarlaust skila skipstjóra aptur, þá er ofangreindum fyrir- 

mælum er fullnusta gjör. 

5. gr. 

Nú leggur skipstjóri skipi sínu á höfn hjer við land og er ferð hans þar talið 
lokið, þá skal hann á sama hátt skila lögreglustjóra eða umboðsmanni hans leiðarbókinni 

innan sólarhrings. Embættismaður þessi á að rita vottorð sitt í bókina, rjett neðan undir 
það, er síðast. var í hana skráð, um að bókinni hafi í rjetta tíð skilað verið og hvort í 
hana hafi verið ritað á hverjum degi eður ekki. Fyrir þetta vottorð skal borgun greiða 

fyrir skip, sem stærra er en 100 smálestir, 3 krónur, ef ferðin hefur eigi yfirstaðið missiri 

lengur, 4 krónur, ef hún hefur staðið missiri lengur en eigi ári lengur; en 5 krónur, ef 
hún hefur staðið ári lengur. Nú er skip minna, og skal þá jafnan hálft gjald greiða við 

það, sem áður er tiltekið. Nú verður ferð lokið í danskri höfn eða utanríkis höfn, og 
fer þá með eptirlit þetta, svo sem í 4. grein er ákveðið um skip þau, er slystjón bíða 
og Í slíka höfn koma. Nú verður það eigi sjeð af skjölum skipsins, hvenær ferð er á 

enda, og skulu það þá ferðalok talin, er skip kemur aptur á hjerlenda höfn og affermir 

þar að mestu leyti eða að öllu, eða ef skipshöfnin er lögskráð úr vist. 

6. gr. 

Skylt er skipstjóra að leggja fram leiðarbók sína þegar í stað, hvenær sem út- 
gjörðamenn, farmsendendur eða vátryggjendur æskja þess, málstað til sönnunar. Nú hefur 
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83. 
JF Rogbogen flal, fra ben Dag af Kjøffenet tændes, ben Vagthavende, være fig 

Saptain, Dverftyrmand eller anden Styrmand, faajnart han er afløft af fin Vagt, indføre 
iffe alene alt, hvad ber imidlertid er pasjeret Sejladjen og Kurjen vedfommende, men 
ogjaa enhver anden Begivenhed, jom paa nogen Maade funde have Betydning enten for 
Hhederne, Afladerne eller ASfurandørerne.  Saafremt ber ved Logbogens Førelje fulde 
indløbe nogen Sfrivfejl, maa denne ilfe rettes faaledes, at Stedet derved gjøres ulæjeligt, 
eller ved Maberinger; men bet {tal jaaledes overpriffes eller overftryges, at man fan læje, 
hvad der forhen har ftaaet. I Bogens Førelje ffulle alle Sfippere og Styrmænd rette 
fig efter bet í & 12 følgende Sfema. 

84. 
Gaafremt ber paa en Mejje tilftøder Sfibet nogen Sfade, i Anledning af hvillen 

Brotejt ffal nedlægges, og Sfipperen anløber en i8landif eller danfi Havn eller en 
fremmed Havn, hvori danff Konjful eller Bicebonjul er anjat, ffal han i det fenefte 
inden 24 Timer aflevere fin Logbog her i Landet til Stedets Volitimefter, eller, naar 
denne iffe er bojat der paa Stedet eller i Nærheden, da til hang autoriferede Fuld- 
mægtig, i Danmark ligeledes til Stedets Volitimefter — i Kjøbenhavn dog Juftits- 
jefretæren i Sø= og Handelsretten og paa Færøerne udenfor Thorshavn veðfommende 
Sysjelmand — og í fremmed Havn til Konjulen eller Bicefonjulen. Af de nævnte 
Embedsmænd bliver, ftrar efter ben fidfte Tilførjel, under Dag og Datum at paategne, 
at jaadan Forevisning har fundet Sted inden 24 Timer efter Slibets Anfomft, jamt at 
anmærfe, om Bogen inden den Tid er befunden at være ført ordentlig Dag for Dag. 
Gler Afleveringen iffe inden 24 Timer, Ífal bet anmærteð med Tilførjel af, hvor fang 
Tid Sfipperen er udebleven. For fornævnte Atteftation erlægges udenfor sland intet 
Gebyr men her i Landet det Halve af den Betaling, jom er beftemt i 8& 2. Søvrigt 
bør Bogen, efter at det Foreffrevne er iagttaget, nopholdelig tilbagelevere Sfipperen. 

8 5. 
Naar Sfipperen fommer tilbage med Sfibet til en islandfi Havn, hvor Rejfen 

anfes at have Ende, ffal han paa jamme Maade inden 24 Timer afgive fin Log- 
bog til Politimefteren eller dennes Fuldmægtig. — Bemeldte Embedsmand Gar ftrar 
under den fidfte Tilførjel at bevidne, at Bogen i behørig Tid er indleveret, og om den 
daglig er ført eller iffe. For denne Bevidnelje erlægges, jaafremt Sfibet er over 100 
Tons, 3 &r., hvis Rejjen iffe har varet over et halvt Aar; 4 Kr., hvis den har varet 
over et halvt men iffe over 1 Mar; men 5 Kr., hvis den har varet over 1 Aar. Wen er 
Etibet af ringere Drægtighed end foranført, bliver i alle Tilfælde fun den halve Be- 
taling at erlægge. Endes Rejjen í en danft eller fremmed Havn, forholdes med dette 
Efterjyn þaalebeð, þom i & 4 er befalet for de Tilfælde, hvori Sfibe efter lidt Stade 
anløbe en faadan Havn.  Derfom bet iffe af Sfibspapirerne fan ffjønnes, naar Mejjen 
er endt, da ffal jaabant anjeð at være Tilfældet, naar Sfibet fommer tilbage til en 
islandit Havn og der udlogjer hele fin Ladning eller ftørfte Delen deraf, eller naar Mand- 
ifabet afmønftres. 

S 6. 
3 alle Tilfælde, hvor enten Mheberne, Afladerne eller A3furandørerne til Sand- 

hedens Oplysning æffe det, bør Slipperen ftrav. fremlægge Qogbogen.  Derjom Sfibet 
Mr: 13. Lov af 22de Marts vedrørende Søfarten. 
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Nr. 18. skip eigi lokið ferð sinni, svo að frambókin verður eigi framlögð, og skal þá skipstjóri 

marz, 
láta í tje endurrit af henni, staðfest af notarius. 

7. gr. 

Nú verður sú raun á, að skipstjóri eða stýrimaður hafa vanrækt að rita í leiðar- 
bókina, samkvæmt því, er þessi lög mæla fyrir og skal hann þá, er hann verður í slíku 
sekur í fyrsta sinn, sæta 20—50 kr. sektum, annað sinn 50 — 200 kr. sektum og í þriðja 
sinn hafi fyrirgjört rjetti sínum til skipstjórnar eða til að ráðast á skip sem stýrimaður. 
Nú hefur skipstjóri eða stýrimaður ritað ósannindi í leiðarbókina eða falsað hana, þá sæti 
hann þeirri hegningu, er lög kunna að ákveða fyrir það og hefur auk þess fyrirgjört rjetti 
sínum til að vera í förum sem skipstjóri eða stýrimaður; svo er hann og skyldur til 
skaðabótum að svara. Nú verður sú raun á, að skipstjóri eða stýrimaður hefur skafið út 
ritað mál í leiðarbók sinni eða strykað yfir nokkuð það, er í hana er skráð og gjört það 
ólæsilegt, en hefur þó eigi gjört þetta í saknæmum tilgangi, sæti sömu hegningu, sem í 
þessari grein er ákveðin fyrir vanrækt á að skrifa í leiðarbókina; en sýni atvik málsins, 
að út sje skafið eða yfir strykað í þeim tilgangi að dylja það, er fyrir hefur komið á 
ferðinni, sæti sömu hegningu, sem ákveðin er fyrir fölsun bókarinnar. 

8. gr. 

Nú kemur skipstjóri í höfn með þeim atvikum, sem í 4. grein er skráð eða ferð 
hans er á enda og vanrækir hann að sýna leiðarbókina og fá vottorð í hana skráð, sæti 
sektum frá 2— kr. fyrir sólarhring hvern, er hann þetta vanrækir. Mál, sem af þessari 
vanrækt rísa, skal sækja sem almenn lögreglumál. 

9. gr, 

Allir skipstjórar og stýrimenn skulu við því búnir, ef slys ber að höndum, að 
bjarga leiðarbókinni ásamt öðrum skjölum skipsins. Nú verður skipsskjölum bjargað, en 
leiðarbókina vantar, og skal þá skipstjóri með framburði skipshafnar sinnar færa sönnur 
á, hvað til þess bar, að bókinni varð eigi bjargað. Nú fær hann eigi skýrlega sannað, 
að honum sje eigi sök á gefandi hvarfi bókarinnar, sæti sektum frá 10—100 kr.; en reynist 
það, að hann hafi af ásettu ráði látið fyrirfarast að bjarga bókinni, sæti refsingu sem 
fyrir bókfölsun eptir 7. grein. 

10. gr. 

Eigi má skipstjóri fyrirfara leiðarbókinni fyr en öll mál eru á enda kljáð, þau er 
skylt eiga við ferðina, milli útgjörðamanna, farmsendenda og vátryggjenda; sæti ella 
ábyrgð eptir atvikum og með hliðsjón af 7. og 9. grein þessara laga. Nú kemur skip til 
hafnar hjer við land að aflokinni ferð og leggur skipstjóri í haf á ný, áður en öll mál 
þau, er skylt eiga við hina fyrri ferð, eru á enda kljáð milli allra þeirra, er hlut eiga að 
máli, þá má hann eigi með sjer taka leiðarbók skipsins, heldur á hann að kaupa nýja 
leiðarbók til ferðarinnar á kostnað útgjörðamanna. 

11, gr. 

Öll gjöld og bætur samkvæmt þessum bálki laga þessara, renna í landssjóð, 
Nr, 13. Farmannalög 22. marz.
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endnu iffe har fuldendt fin Meile, jaa at ben ille fan fremlægges in originali, bør Skip Nr. 8. 
peren afgive en notarialiter befræftet Gjenpart beraf. SA 

8 7. 
Befindes en Skipper eller Styrmand at have undladt at føre Logbogen i Dver- 

ensftemmelje med be fer givne Forffrifter, da ffal han førfte Gang, han bar gjort fig 
fyldig í faadan Forfeelje, anjeð með en Mulkt af 20 til 50 &r., anden Gang med en 
Multt af 50 til 200 Kr., og tredie Gang forbryder han fin Met til at føre Skib eller 
lade fig forhyre fom Styrmand. Derjom nogen Sfipper eller Styrmand ffulde habe ført 
falff Logbog eller forfalffet þamme, ffal han foruden den Straf, fan iøvrigt efter Lov- 
givningen maatte ifalde herfor, have forbrudt fin Ret til at fare jom Sfipper eller Styr- 
mand, og derhog være pligtig til at give Gfabeðerftatning. Hvis nogen Slipper eller 
Styrmand befindeð at have raderet i den af ham førte Logbog eller ved DOverftregning at 
have gjort Noget af þammeð Indhold ulæjeligt, ba ffal han, om jaadant er ffet uden 
[ovftridig Henfigt, anjeð med jamme Straf, jom i nærværende & er forejffreven for Und- 
ladelje af at føre Logbogen; men hvis Sagens Omftændigheder vije, at Kaderingen eller 
Dverftregningen er flet í den Henfigt at fordølge det paa Rejjen Vasjerede, anjeð den 
Gtylbige med den for Forfalffning af Bogen forejfrevne Straf. 

8 8. 
Saafremt nogen Sfipper forfømmer, naar han i bet i $ 4 omhandlede Tilfælde 

anløber nogen Havn, eller naar Rejjen er tilende, at lade Logbogen forevije og atteftere, 
Hal han anjeð med en Mulft fra 2 til 5 Kr. for hver 24 Timer, í hvilfe han bar for- 
jømt jaabant. De Sager, fom maatte opjtaa i Anledning af jaaban Dvertrædelje, blive 
at forfølge jom offentlige Volitijager. 

8 9. 
Alle Sfippere og Gtyrmænb ffulle være betænkte þaa í Ulyffestilfælde at 

bevare Logbogen lige med Sfibets øvrige Bapirer. Saafremt biðje ere reddede, men Logs 
bugen befinbeð at mangle, bør Sfivperen med fit Mandftab bevije Anledningen til, at 
Bogen iffe blev reddet, og fan han ifte føre Ífjelligt Bevis for, at Bogens Tab ilfe fan 
tiltegne3 ham, bur han anje8 enten med en MulÉt fra 10 til 100 Kr., eller, hvis bet ber 
findes, at han med Korjæt har undladt at redde Logbogen, med den í $ 7 for faljt Bogr 
føring beftemte Straf. 

8 10. 
Sfipperen maa, under Anjvar efter Sagen$ Omftændigheder og Analogien af 

denne Lov$ $S 7 og 9, iffe tilintetgjøre Logbogen, forinden Alt, Mejjen vedfommende, 
endelig er afgjort mellem Hfedere, Afladere og AsSfurandører. Naar Gtibet efter 
fuldendt Mejje fommer tilbage til en islandfi Havn, og Skivperen foretager en ny Mejje, 
forinden Alt, hvað der angaaer den forrige Mejje, endelig maatte være afgjort mellem alle 
Vedfommende, maa han ilfe medtage den til Sfibet hørende Logbog, men jfal for Khede- 
riet Megning befofte en ny Logbog til den nye Rejje. 

8 11. 
Alle Gebyrer og Bøber efter nærværende Afjnit tilfalde Qanböfaðjen 

Rv. 18. Lov af 22de Piarté vedrørende Søfarten.
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12. gr. 

Fyrirmyndarblað við dagbækur skipa. 

Ár Mánuður Hvar skipið er 

„| Stefna, |Vegar- . | 7 i | 
stafir | Stund Þe RE sif úr Ved Dipt Botn Athugavert: 

| « | 

1 | | E. h. 

2 | | 

i | | Ki. 144 tók mið af í + mílur 
| | | 

5 | | | . . 
6 | | | Kl. tókmið af O við sólarlag * " frá | . þa LB, 

É | | til , fann með því misvísun 
7 | | | 0 + til nvesturs. 
8 | 1 | 
9 | | | 

| | L tók 10 | | | | KI. tók saman segl. 

nm | || 
daginn 12 | | F. h 

þann 1 | | 

2 | 1 
3 | | | Kl. mældi hæð: * 'og tókmið af 
4 | | henni " frå til fann 

misvísun  ? “til nvesturs. 
5 | | | 

ER 
| Kl. id 8 ausi 

9 

10 | Kl. st. ” mældi O hæð: * “ 
11 | | og tók mid af Q í s. s. au, 
12 | | | Kl. st. “ mældi Q hæð: ? *, 

| | ; fann með þessum 2 mælingum 
| … breidd að vera ? + nbr. 
| Á hådegi mæld OQ hæð: * “ 

Misvísandi aðalstefna: 
leiðrjett með: 

Rjett aðalstefna er: 
Vegarlengd alls: mílur. 

9 frá til 
0 til nvesturs 

fá til 

Norðl. breidd eptir leiðarreikn. 
Lengd 
Mæld norðl. breidd 

0 2 

0 4 

0 + 

þegar skipið er þar í sjó, er eigi þarf grunnsökku við, ganga 2 síðustu 
dálkarnir úr. 

Nr. 13. Farmannalög 22, mary.
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Nr. 13. 
22be 

S 12. Marte. 

Sfema til Logbog. 

Mar Maaned Ssvvr Sfibet er 7 

| | 3 | 
; tr | 

Dag Time Sturet Dif holden Bind Vejr | Dyb | Grund Mærfværdigt 
| KF. | Kurs | 

| | | 

1 | | FEE E. M. 
| 9 | | | | 

3 FE 1 4 | | | | | RI. 17, pejlede i Mile 
5 | | | | | 

6 | | | | KL. vejlede OD i Nedg. 2 + fra 
7 | | | ad — fandt herved Misvisn, 
8 0 + NBeftring. 

19 | | ' | | 
10 | | | | | RL bjergebe feil. 
1 FE RN 

Ba 1 em 
Datum | 1 | | | | 

1 2 | | | 
| 3 | | gl. maalte OG & bg og peilebe 
14 | | ben ” " fra ad fandt Mis- 

5 | | visning + NBeftring. 

6 | 
7 | 
8 KL. pumpet Streg. 

1 9 | 
(10 | | | KT. t. “ maalte O * ' høj og 
11 | | | | vejlede O i 8, 8. 0. 

| 49 | | | | t. " maalte O " ” bøj og 
| | | fandt ved biðje 2de Søjder Bredden at 

| | | være + NBredde, 
| ; | Om Midd. maalte O * ” bøj. 

Generale migvijende Kurs er 0 fra að RE, Giðjebe NBredde 0 6 
forbedret med 9 MVeftring. BE, Længde 0 

. en 0 + 
Generale retvifende Kurs er 9 fra ad Objerverede Bredde 
Generale Dijtance er Mile. 

Maar Sfibet ev i faadanne Farvande, at Lobffubd ille behøves, falde de to fidfte 
Hubriffer bort. 

Mr. 18. Lov af 22ðe Marts vedrørende Søfarten.
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IL 

Vistrådabålkur. 

13. gr. 

þá er skipstjóri ræður mann á skip með sjer, skal hann fá honum viðskiptabók. 

Í bók þessari skal skipstjóri ljóst og skilmerkilega tiltaka ferð þá eða farleið, sem sjómað- 
urinn er til ráðinn, rita fullt nafn sjómansins, aldur og fæðingarstað, stöðu hans á skipinu 

og vistarkjör, kaup það, er honum er heitið annaðhvort fyrir ferðina eða um mánuðinn, 

tilgreina hvort það skuli í peningum goldið eða öðrum eyri og eins, hve mikið honum 

er fyrirfram greitt af kaupinu; undir þetta skal skipstjóri rita nafn sitt. Sje kaup ákveðið 

fyrir alla ferðina med tiltekinni upphæð í peningum eða öðrum gjaldeyri, skal þess getið 

jafnframt, hve lengi á er ætlað, að ferðin muni standa, og eins, hve hátt mánaðarkaup 
megi algengt telja á þeim stað og tíma, er samningurinn er gjörður. 

14, gr. 

Í viðskiptabókina skal skipstjóri rita hvað eina, er hann greiðir sjómanninum 
meðan þeir eru í förum, eða þá er þeir lúka viðskiptum sínum. Skyldur er sjómaður 

til, ef skipstjóri krefst þess, að gefa ritaða viðurkenningu fyrir sjerhverri upphæð, er honum 

er greidd, bæði sjerstaka og sömuleiðis ritaða í viðskiptabókina. Nú verður eigi hlje á 

förum skipsins og engin breyting á gjörðum samningi, en sjómaður verður lögskráður á 
skipið á ný, og þarf skipstjóri þá ekki, ef sjómaður er því samþykkur, að leggja til nýja 
viðskiptabók, meðan hin gamla endist til. 

15. gr. 

Landshöfðingi sjer um, að viðskiptabækur fáist hjá sjerhverjum lögskráningarstjóra 

og ákveður verð þeirra. I viðskiptabókinni skulu prentaðar vera hinar 6 fyrstu greinar 
úr þessum vistráðabálki, eyðublað undir samning þann, er um getur í 18. grein, hin helztu 

ákvæði úr skipsaga-bálki og úr reglugjörð fyrir danska verzlunar-ræðismenn, þau er til 
farmanna taka. 

16. gr. 

Það er skylda skipstjóra að láta semja skipshafnarskrána þannig, að í henni sjeu 
þær hinar sömu skýrslur, sem 13. grein ákveður, og láta skipverja rita nöfn sín undir 

hana. Nú ber skipshafnarskrá og viðskiptabók eigi saman, þá er skipverjar skulu lög- 
skráðir til skiprúms og gilda þá þan ákvæðin, er skipverja eru hagkvæmari. 

17. gr. 
Í hvert sinn, er skipshöfn er lögskráð til skiprúms eða úr skiprúmi, skal lög- 

skráningarstjóri gæta þess, að fylgt sje fyrirmælum þeim, sem nú hafa nefnd verið um 
viðskiptabækur og skipshafnarskrár. 

Nú er ferð skipsins heitið til útlanda, og skal þá skipstjóri og skipshöfnin játa 
samninginn eins og hann er ritaður í viðskiptabók og á skipshafnarskrá fyrir skipskrán- 

ingarstjóra, áður en hann lögskráir skipshöfnina til skiprúms. Nú lögskráir skipskrán- 
ingarstjóri menn úr skiprúmi, og skal hann þá gjöra upp viðskiptareikninginn, ef skip- 

stjóri óskar þess eða einhver af skipshöfninni fyrir sitt leyti. Skyldur er hann og 
Nr. 13. Farmannalög 22. marz.



39 

Mudet Affnit. 

Om Forhyring af Søfolf m. m. 

$ 13. 

Naar en Stibsfører forhyrer nogen Ggmanb, ffal han forfyne ham med en Af- 
cregningsbog. I denne Bog ffal Stibsføreren under fit Navn indføre en tydelig og nøj- 
agtig Angivelje af den Rejje eller Fart, til hvilfen Sømanden er antagen, Sømandens 
fulde ZWavn, Alder og Fødefted, hans Stilling ombord og de Bilfaar, paa Ýpilfe han er 
antagen, Den Hyre, der er tilftaaet ham enten for Rejjen eller maanedsvis, om den ffal 
oppebæres í Benge eller andre Betalingsmidler, og ligeledes Hvilfet Forffud der er givet 
ham. Betinges Hyren for hele Rejjen med en beftemt Sum i Venge eller andre Be- 
talingðmidler, ffal der indføres en Bemærfning om, hvor lang Tid Hejjen forudfættes at 
funne medtage, og om Størreljen af den Maanedshyre, der ved Indgaaelfen af Over= 
ensfomften anje8 for ben jædvanlige þaa Forhyringsftedet. 

S 14. 

FI Afregningåbogen fal SfibsSføreren indføre alt, hvad han under Rejjen eller ved 
Afregningen betaler Sømanden. Denne er paa Forlangende pligtig til at fvittere jaavel 
jærffilt jom í Afregningsbogen for enhver modtagen Betaling. Naar Farten iffe afbrydes, 
og Der ingen Forandring foregaar i den. indgaaede Overensfomft, er Sfibsføreren, dog 
med Sømandens Gamtytfe, fritagen for ved gjentagen Udmønftring at anffaffe en ny 
Afregningsbog, jaalænge den gamle ftræffer til. 

$ 15. 

Ufregningsbogen fang ved Landshøvdingens Foranftaltning og for en af ham 
faftjat Betaling hoå enhver Wønftringsbeftyrer. Den ffal indeholde trykt de 6 førfte S8 
i dette Affnit, en Formular til den í S 13 omhandlede Overensfomit famt de vigtigjte af 
de Søfolf vedfommende Beftemmeljer i denne Lovs 4de Mfinit om Difeiplin í i8lanbite 
Dandels- og Filferitibe og i Inftruftionen for be danffe Konfuler. 

S 16. 

Det paaligger Sfibsføreren at lade Sfibåbemandingsliften affatte jaalebeð, at den 
indeholder be jamme Oplysninger, fom ombanbleð í 3 13, og at lade den forfyne med 
Mandffabets Underffrijt. Findes der nogen Uoverensftemmelje imellem Sfibsbemandings- 
liften og Afregningsbogen, naar Udmønftring ffal finde Sted, er den for Sømanden 
gunftigjte Beitemmelje den gjældende. 

$ 17, 

Ved enhver Ud- og Afmønftring af Wandffab har Mønftringsbeftyreren at paaje, 
at foranftaaende Forffrifter om Afregningsbøger og Sfibåbemandingslifter ere tagttagne. 

Sfal Mejjen gaa til Havne udenfor Jsland, har jaavel SfibsSføreren jom Mand- 
Habet, forinden Udmønftring finder Sted, for Wtønftringsbejtyreren at godfjende Rigtig- 
heden af ben indgaaede Overenstomft, jaaledes jom denne er tilført Afregningsbogen og 
Gfibsbemanbingsliften.  Mønftringsbeftyreren er pligtig til ved Afmønftringen at foretage 
Afregningen, naar enten Sfibsføreren eller nogen af Mandtfabet for fit Bebfommenbe 
forlanger det. Ligeledes er han pligtig til paa Sfibsførerens Vegne at udfylde Afreg- 

Nr. 13. Lov af 22de Marts vedrørende Søfarten. i 
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22de 
Marta.
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Nr. 13. til að fylla út viðskiptabækur og skipshafnarskrá fyrir skipstjóra hönd. Gjald fyrir þessi 
marz. Störf skal ákveðið í leiðarvísi þeim, er nefndur er í 19. grein, og inna það af hendi sá 

eða þeir, er þessa starfs beiðast. Nú verður skipstjóri og einhver af skipverjum eigi á 
eitt sáttir, er reikningar skulu uppgjörðir eða og skipskráningarstjóra þykir tilefni til að 
hafa á móti samningi þeim, er gjörður hefur verið og skal hann þá reyna að jafna á- 
greininginn með fortölum, en takist það ekki, skal hann leiðbeina þeim, er honum þykir 
áhallað um það, hvernig hann skuli að fara til að ná rjetti sínum. 

Skyldur er skipskráningarstjóri til að rita ókeypis í viðskiptabækurnar og á skips- 
hafnarskrána athugasemd um, að hann hafi gætt skyldu þeirrar, er á honum hvílir ept- 
ir þessari grein, og geta þess jafnframt, hvort hann í því efní hafi fundið nokkuð at- 
hugavert. 

18. gr. 
Skipstjóri, er sekur reynist við ákvæði þessa lagabálks, skal útlægur gjör 10 kr, 

eða meiru allt að 100 kr. og skal sú sekt falla til einhverrar stofnunar fyrir farmenn eða 
í siglinga þarfir eptir því, sem landshöfðingi mælir fyrir um það efni. 

19. gr. 
Landshöfðingi semur leiðarvísi fyrir skráningarstjóra um framkvæmd starfa 

þeirra, er um ræðir í þessum lagabálki,“ og skal þar fyrirskipað um snið það, er skips- 
hafnarskráin (16. gr.) á að hafa. Kostnaðurinn við útvegun viðskiptabókanna og skips- 
hafnaskránna greiðist fyrirfram úr landssjóði til bráðabirgða. 

II. 

Lögskráningar-bálkur. 

20. gr. 

Sjerhver skipstjóri á hjerlendu skipi, er ræður nýja menn á skip sitt hjerlendis, 
hvort heldur einn eða fleiri eða alla skipshöfn, skal láta skráningarstjóra lögskrá menn sína 
til skiprúms. Nú byrjar hjerlent skip fyrstu ferð sína á almanaksárinu frá einhverri höfn 
innanlands, eða það er fermt hjer eða affermt og skal þá lögskrá skipshöfn til skiprúms, 
þó að engin breyting hafi á skipshöfn orðið meðan skipið dvaldi hjer, áður en skipið 
leggur af stað. 

Nú hefur skipstjóri á hjerlendu skipi ráðið nýja menn á skip, einn eða fleiri, 
meðan skipið var í förum erlendis, eða hann hefur misst nokkurn mann af skipshöfn 
sinni, er látizt hefur, leystur verið úr vist, strokið eða á annan hátt af skipi farið, og 
skal hann þá láta skráningarstjóra lögskrá skipshöfn sína til skiprúms, þá er hann fær 
afgreiðslu frá hinni fyrstu höfn hjerlendis, þar sem hann hafði formt skip eða affermt, 
eptir að hann kom hingað til lands. 

21. gr. 

Nú leysir skipstjóri á hjerlendu skipi skipshöfn sína úr vist, eða nokkurn hluta 
hennar, þá er hann er hjer við land, og skal hann þá láta skráningarstjóra lögskrá þá 
úr skiprúmi, er frá honum fara. 

22. gr. 

Í kaupstöðum eru bæjarfógetar skráningarstjórar, en annarstaðar sýslumenn. 
Nr. 13. Farmannalög 22. marz.
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ningðbggerne og Gtibðbemanbingsliften. Betalingen for biðje Forretninger bejtemme3 ir. 13. 
den i $ 19 nævnte Vejledning og erlægges af den eller dem, der forlange Arbejdet udført. fn 

Dpftaar der Uenighed imellem Sfibsføreren og Nogen af Mandffabet í Anledning 
af Mregningen, eller finder Mønftringsbeftyreren Anledning til at gjøre nogen Indvending 
imod den indgaaede Overensfomft, jfal han føge at bilægge diåje Spørgsmaal i Minde- 
lighed, eller, hvor dette iffe (yffeð, give den formentlig Forurettede Vejledning om, hvor- 
ledes han ffal gaa frem for at fomme til fin Ret. 

' Mtønftringsbeftyreren far uden Betaling at tilføre Afregningsbøgerne og Sfibs- 
bemanbingsliften en &emærfning om, at den ham efter denne Varagraf paafvilende 
orpligtelje er tagttagen, jamt derhos anføre, hvorvidt han i denne Anledning har fundet 
Voget at bemærfe. 

S 18. 

Den Gfibsforer, ber findes fyldig i Overtræbelje af Bejtemmeljerne i nærværende 
Affnit, anje8 með Bøder fra 10 til 100 &r., Der tilfalde en eller anden í Søfartens 
eller de Søfarendes Fntereðje indftiftet Indretning efter Landshøvdingens Beftemmelje. 

$ 19. 

For Ubdførelje af de í dette Afjnit omhandlede Forretninger bliver der at meddele 
Mønftringsbeftyrerne en af Landshøvdingen affattet Vejledning, fom ligeledes foreffriver 
Formen for Gfib3bemandinasliften ($ 16). Udgifterne ved Anffaffelfen af Afregningsbøger 
og SfibsbemandingSlifter foreffydes af Landsfasgjen. 

Tredie Affnit. 

Om Mønjtring af Sfibsmandffab. 

8 20. 
Enhver Fører af islandff Sfib, Jom her i Landet forhyrer nyt Manbífab, hvad 

enten han har antaget en hel ny Bejætning eller fun en eller flere Mand, Ífal nb: 
monftre fit Wandffab for Wønftringsbeftyreren. Saadan Wønftring ffal ogjaa, naar 
et islandfi Sfib førfte Gang i Kalenderaaret begynder fin Fart fra eller lader eller 
{oðjer í en iSlandjt Havn, finde Sted, forinden Sfibet affejler, felv om ber iffe under 
Gfibets Ophold fammefteds fer nogen Forandring ved dets Bejætning. 

Desuden ffulle Førere af islandffe Sfibe, der, medens Sfibene vare í nbentigif 
art, have forhyret nye Mænd, en eller flere, eller miftet Mogen af Sfibets Bejætning 
ved Død, Afjfedigelje, Dejertion eller paa anden Maade, udmønftre deres Manbjfaber 
for Mønjtringsbeftyreren ved Udflareringen fra ben førte iålandffe Havn, í hvilten be 
lade eller loðje efter deres Tilbagefomjt ber til Landet. 

& 21. 
Hvergang en Fører af et islandjf Sfib i Island afffediger fit Mandifab eller 

en Del deraf, ffal han afmønftre bet afffedigede Mandffab for Mønftringsbejtyreren. 

8 22. 
3 Kjøbftæderne er vedfommende Byfoged og udenfor Kjøbftæderne beðfommenbe 

Systelmand Mønftrings beftyrer. 
Mr. 18. Lov af 22de Marts vedrørende Søfarten.
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23. gr. 

Nú skal lögskrá menn til skiprúms eða úr skiprúmi, og skal það gjöra skrán- 
ingarstjórinn í því lögsagnarumdæmi, þar sem skipið þá liggur. Nú er sýslumaður þar eigi 

búsettur nje þar í nánd og kemur þá í hans stað umboðsmaður hans, sá er amtmaður 

hefur skipað samkvæmt o. br. 28. des. 1836, 9. gr. 

24. gr. 
þá er menn eru lögskráðir til skiprúms eða úr skiprúmi, skal skipstjóri sýna 

skráningarstjóra viðskiptabækur skipverja og önnur skilríki. 

25. gr. 

på er menn eru lögskráðir til skiprúms, skal skipstjóri jafnframt leggja fram 2 

samhljóða skrár yfir skipshöfnina (skipshafnarskrár) samdar med fyrirskipuðu sniði. Öðru 
eintaki skrárinnar heldur skráningarstjóri, en á hitt ritar hann vottorð sitt og skilar 

skipstjóra því aptur. Nu hefur skipstjóri áður á því almanaksári látið hjerlendan 

skráningarstjóra lögskrá skipshöfn sína til skiprúms, en þarf nú að láta lögskrá einn 

mann eða fleiri til skiprúms, en þó eigi skipshöfn alla og er þá rjett, að hann leggi 

fram skipshafnarskrá þá, er hann hefur þangað til notað, en þá skulu á hana skráðir 
þeir menn, er hann bætir nýjum við, eða og þeir eru ritaðir á aukaskrá og skal henn- 

ar þá getið á hinni eldri skrá. Hvenær sem maður er lögskráður úr skiprúmi skal sýna 

skráningarstjóra skipshafnarskrána. 
þá er skipstjóri beiðist þess, er skráningarstjóri skyldur að útvega skipshafnarskrár 

eða aukaskrár og rita allt á þær, það er með þarf, og eins að rita nýráðna menn á eldri 

skrána, allt gegn ákveðnu gjaldi. 

26. gr. 

Nú hefur skipstjóri ráðið nýja menn á skip, og skulu þeir þá sjálfir ganga fyrir 
skráningarstjóra, þá er þeir eru lögskráðir til skiprúms, —Endrarnær er venjulega ekki 

þörf á því, að skipshöfn sje látin ganga fyrir skráningarstjóra, þá er menn eru til skip= 
rúms skráðir; þó er skipstjóri skyldur að hlýða fyrirmælum skráningarstjóra, ef hann eptir 

atvikum krefst þess, að einn eða fleiri af skipverjum eða þeir allir sjeu látnir ganga 

fyrir sig. 

27. gr. 

Sjerhver skipstjóri á útlendu skipi, er ræður mann á skip eða sleppir manni úr 

skipsvist meðan skipið liggur í höfn hjer við land, skal að öllum jafnaði láta skráningar- 
stjóra lögskrá menn sína til skiprúms eptir fyrirmælum 28.—26. gr. hjer að framan. Nú 

eru skipverjar þeir, er hann rjeði eða ljet úr vist fara, menn útlendir og getur hann þá, 
ef hann kýs það heldur, látið verzlunar-ræðismann þjóðar sinnar, ef til er á þeim stað, 

rita breytingu þá, sem á er orðin, á skipshafnarskrána, og sýni síðan skráningarstjóra 
hana eða eptirrit af henni staðfest af ræðismanni. Skráningarstjóri ritar síðan á skrána 
eða eptirritið og skilar henni síðan aptur til skipstjóra. Ei má valdsmaður afgreiða skipið 

fyr en þessu er fullnægt. 

28, gr. 

þá er skráningarstjóri skal lögskrá menn til skiprúms eða úr skiprúmi, skal hann 
rannsaka, hvort skipshafnarskrárnar eru rjettar og hvort skipstjóri hafi í nokkru brotið 
fyrirmæli þessa lagabálks. Við lögskráningu til skiprúms skal hann jafnframt rannsaka, 
Nr. 13. Farmannalög 22. marz.
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S 23. 

Saavel Þaa- jom Afmønftringerne {fulle finde Sted for Mønjtringsbeftyreren í 
ber Huriðbiktion, hvori Stibet er beliggende paa den Tid, Monftringen foregaar, eller, 
naar veðfommenbe Gyðjelmanb ilfe er bojat paa Stedet eller í Nærheden, ba for den for 
ham í Senhold til Plafat 28be December 1836 & 9 af Amtet autorijerede Fuldmægtig. 

$ 24. 
Bed Mønftringen jfal Sfibsføreren forevije Mønftringsbejtyreren Mandftabetg 

Ufregningsbøger og øvrige Bevisligheder. 

8 25. 
Bed Udmønftringen jfal Sfibsføreren derhos fremlægge tvende ligelydende Lifter 

over Sfibets Bejætning (Sfibsbemandingslifter), affattede efter det foreffrevne Sfema, af 
hvilfe Lifter det ene Cremplar forbliver hos Monftringðbeftyreren, medens det andet, efter 
at være Þaategnet af Mønjtringsbeftyreren, tilbageleveres Sfibsføreren; dog ffal den 
Sfibsfører, ber foretager Udmønftring í Anledning af Forandring af Stibsmandffabet, 
naar han iffe har antaget en hel ny Bejætning, men fun en eller flere Mand, og han 
derhos engang tidligere í þamme Kalenderaar har udmønftret fit Mandffab for en Wiøn- 
ftringsbeftyrer her i Landet, være berettiget til at fremlægge den hidtil benyttede Glibabe- 
mandingSlijte, naar der enten gives denne Baategning om den ftedfundne Antagelje af 
nyt Mandffab, eller dette opføres paa en Tillægslifte, om hvis Udfærdigelfe der da maa 
giveð den ældre Lifte Vaategning. Hver Gang Afmønftring finder Sted, bliver Sfibs- 
bemandingsliften at forevije Mønjtringsbeftyreren. 

Derjom Sfibsføreren forlanger bet, ffal Mønftringsbeftyreren anftaffe og udfylde 
Bemanbdingslifterne og Tillægslifterne jamt føre nyantaget Mandffab paa den ældre Lifte, 
alt mod den anordnede Betaling. 

S 26. 

Yar Sfibsføreren antaget nyt Mandjtab, ffal dette ved Udmønftringen þerjonlig 
fremftilles for Mønftringsbejtyreren. Cllers er en þerjonlig Fremftilling af Stibsmand- 
ífabet ved Mønftringen í Reglen iffe nødvendig; dog {tal Sftibsføreren, hvis Mionjtringð- 
beftyreren efter Omftændighederne maatte forlange hele Sfibsbefætningen eller enfelte 
Mænd af jamme fremjtillede for þig, være pligtig at efterkomme hans Vaalæg i jaa Hen- 
jeende. 

8 27. 
Enhver Fører af fremmed Sfib, der under Sfibets Ophold í en islandft Havn 

antager eller afffediger Mandffab, ffal í Reglen mønftre fit Mandffab for Mønftrings- 
beftyreren efter Forffrifterne i SS 23—26; bog fan fan, hvis fan foretræffer bet, og det 
antagne eller afffedigede Mandjfab iffe er islandff, lade fin Bemandingslifte give Laa- 
tegning af fin Nations Konjul, jaafremt en faadan findes der paa Stedet, om den fted- 
fundne Forandring af Stibåmandffabet og derefter forevife Liften eller en af Konfulen 
befræftet Gjenpart for Mønftringsbeftyreren. Bemandingsliften eller den af Konfulen 
befræftede Gjenpart paategnes bernæft af Mønjtringsbejtyreren, hvorefter den tilbagelevereg 
Stibsføreren. Forinden disje Regler ere iagttagne, maa Sfibet iffe ubllareres. 

S 28. 

Monýtringsbejtyreren flal ved Mønftringerne underjøge Bemandingslifternes Mig: 
tighed, og om der af Stibsføreren er beganet nogen Dvertræbelje af nærværende Affnits 
Beitemmelfer, famt ved Udmønftring tillige, om der er Woget til Hinder for, at det paa 

Pr. 18. Lov af 22de Marts vedrørende Søfarten. 

Mr. 13. 
22de 

Marta.



44 

Nr há hvort nokkuð sje því til fyrirstöðu, að menn þeir, er á skránni standa, megi í förum 

mt. 
vera með skipinu og reynist svo, skal hann neita að lögskrá þá til skiprúms. 

Fyrir lögskráningarnar og rannsókn og áritun skipshafnarskránna greiðist engin 

borgun. 

29. gr. 

Nánari fyrirmæli um það, hvernig skráningarstjórar skuli framkvæma störf þau, 

er lögbálkur þessi leggur þeim á herðar, skulu gefin í leiðarvísi, er landshöfðingi semur. 

30. gr. 
Nú lætur skipstjóri fyrirfarast að láta skráningarstjóra lögskrá menn sína til 

skiprúms eða úr skiprúmi, þá er honum er skylt eptir lögum þessum að láta gjöra það, 

eða hann fær skráningarstjóra ranghermda skipshafnarskrá, eða gefur honum rangar skýrslur 

við samningu skránna eða áritun á þær, eða hann tekur aðra menn á skip sitt en þá, er 

á skránum standa eða breytir þeim eptir að skráning er fram farin, og skal hann þá 

sæta sektum eða fangelsi. 

31. gr. 
Mál, sem rísa af brotum gegn ákvæðum þessa lagabálks, skal með fara sem 

almenn lögreglumál. Sektir renni í landssjóð. 

IV. 

Skipsaga-bálkur. 

1. kap. Um stjórn og aga á íslenzkum skipum. 

32. gr. 

Skipverjar skulu sýna skipstjóra og öðrum yfirmönnum tilhlýðilega virðingu, hlýða 

með athygli á boð þeirra, og láta í ljósi með skýru svari, að þeir hafi skilið þau. þeir 

skulu vinna að öllu því, sem þeim er boðið, í þarfir skips og farms, hvort heldur í landi 

eða á skipsfjöl, hvort heldur tjón hefur að höndum borið eður endrarnær, og yfir höfuð 

skulu þeir tafarlaust hlýða hverju því, er skipstjóri býður þeim í þjónustu skipsins eður 

til viðhalds reglu á skipinu. 

Sömu hlýðni eru þeir skyldir að sýna bæði þeim, sem að öllu leyti gengur í 

skipstjóra stað í fjærveru hans eður sjúkdómi, svo og hverjum þeim, sem á hendur er 

falið sjerstakt umboð eða forstaða sjerstakra verka, allt innan takmarka þess valds, sem 

slíkum manni kann að vera í hendur fengið. 

Sömu skyldu hefur sjerhver óæðri yfirmaður gagnvart þeim, sem yfir hann eru 

boðnir og sjerstaklega gagnvart skipstjóra sjálfum, 

33. gr. 

Hins vegar á skipstjóri og aðrir yfirmenn að fara sómasamlega með þá, sem þeir 

eru yfir boðnir og annast velvegnun þeirra eptir megni. Sjer í lagi má eigi beita við þá 

líkamlegum refsingum; (sbr. þó 34, gr.). 

34. gr. 

Nu neitar einhver af skipverjum ad hlyda pvi, sem fyrir hann er lagt, edur synir 

Nr. 18. Farmannalög 22. marz.
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Qifterne opførte Mandffab gaar i Fart med Sfibet, og í jaa Tilfælde nægte bet Ud- Hr. 13. 
mønftring. di 

öor Mønftringerne og Gfibsbemanbingslifterneð Unberjogelje 'og Þaategning er- 
lægges ingen Betaling. 

S 29. 
De nærmere Regler for Udføreljen af Mønftringsbejtyrernes Forretninger ved 

de í nærværende Affnit omhandlede Mønftringer faftjættes ved en af Landshøvdingen ud- 
færbiget Vejledning. 

S 30. 

Undlader en Sfibsfører í de Tilfælde, i hvilfe han efter denne Lov er pligtig 
dertil, at lade fit Stibsmandffab mønftre for Mønftringsbeftyreren, leverer han denne 
urigtig affattede BemandingSlifter, eller meddeler han urigtige Oplysninger til Brug ved 
Uffattelfen af bisje Lijter eller ved Meddeleljen af Faategninger paa dem, medtager han 
Ptandffab, ber iffe er opført paa Lifterne, eller gjør han Forandringer i biðje efter 
Ptønftringen, ftraffes han med Bøder eller Fængjel. 

S 31. 
Sager angaaende Overtrædeljer af de í nærværende Affnit indeholdte Beftemmeljer 

behandles jom offentlige Volitijager, De idømte Bober tilfalde Landstasjen. 

Fjerde Uffuit. 

Om Ðifeiplin í Sfibe. 

Kap. 1. Om Difciplin í islandffe Sfibe. 

& 32. 
Mtandffabet ffal vije Sfipperen og øvrige Forejatte þommelig Wrbødighed, mob: 

tage deres Befalinger med Opmærfjomfed og ved tydelige Svar tilfjenbegive, at Be- 
falingerne ere jorjtaaebe. Det ffal udføre Alt, hvad ber paabydes for Sfib og Ladning 
— iland og ombord, i Havaritilfælde og udenfor jamme — og overhovedet uvægerlig 
adlyde, hvad der af Sfipperen befales med Henfyn til Gfibetð Tjenefte og Ordenens 
Dpretholdelfe ombord. 

Samme Lydighed ffyldes iffe blot den, jom í Gfipperen8 Fraværelje eller Sygdom 
i Et og Alt indtræder i dennes Sted, men ogjaa den, hvem et Jærligt Hverv eller en 
jærffilt Kommando er overdraget, alt indenfor Grændjerne af den ham tillagte Piyndighed. 

Denne Vligt paafviler ogjaa de underordnede Befalingsmænd i deres Forhold 
til de dem Overordnede og navnlig til þelve Sfipperen. 

8 33. 
Paa den anden Side jfal Sftipperen vg øvrige Bejalenbe behandle de dem 

Underordnede paa en fømmelig Maade og efter Evne førge for deres Vel. Navnlig maa 
legemlig Mevjelfe iffe anvendes; jevnfør dog $ 34. 

S 34. 
Naar Nogen af Mandffabet nægter at efterkomme en Befaling eller vijer Gjen- 

Wir. 13. Yov aj 22de Marts vedrørende S øfarten.
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Nr. 13. þrjózku eður mótþróa yfirboðurum sínum, og hefur þá skipstjóri eður sá, er í forföllum 

að hans eður fjærveru gengur í hans stað, rjett til að beita valdi og þvingun til að þröngva 

honum til hlýðni. 
Ef í nauðir rekur og einkum ef skip er í háska statt, eður skipverjar gjöra sam- 

blástur eður sýna mótþróa með ofbeldi, þá er jafnvel leyfilegt að taka til sjerhverra 

þeirra úrræða, er nauðsyn kann til að bera, til að koma á reglu eður hlýðni og er sjer- 

hver af skipverjum skyldur til, þegar þannig er ástatt, að veita lið þeim, sem stjórn 

hefur á hendi, jafnvel án þess á hann sje skorað. 
Bíði þeir tjón við þetta, sem mótþróann sýndu, skulu þeir þó engan kost eiga á að 

koma ábyrgð fram fyrir það, nema það sannist, að vald eða þvingunarúrræði, er beitt hefur 

verið, hafi harðari verið eður frekari, en atvik gátu rjettlætt. 

35. gr. 

Nú er maður lögskráður til skiprúms og neitar hann að ganga á skip, eður kemur 

eigi til skips í ákveðna tíð eður gengur af skipi í leyfisleysi, og getur skip stjóri þá á sína 

ábyrgð látið þröngva honum með lögreglu valdi til að uppfylla skuldbindingu sína. 
Nú gjörir einhver skipverja sig sekan í slíku framferði, þá er skipið liggur í höfn 

utan ríkis og skal þá danskur verzlunar-ræðismaður, ef hann er þar nokkur til, skyldur að veita 

skipstjóra liðveizlu sína, til þess að fá tilstyrk yfirvaldsins þar, til að þröngva til hlýðni 

hinum brotlega manni. 

2. kap. Um yfirsjónir farmanna. 

36. gr. 

Fyrir yfirsjónir þær, er farmanni kunna á að verða, hefur skipstjóri vald til að 

veita þeim refsingar, er hjer skulu taldar, en gæti þess jafnframt, sem fyrir er mælt 

í 37. gr.: 
1) Fyrir ósæmilegt framferði gegn skipstjóra eður öðrum yfirmönnum, missir fjögra 

daga kaups; slíkt hið sama fyrir óhlýðni, nema þeim, sem brotlegur varð, hafi þegar 

í stað verið til hlýðni þröngvað samkvæmt fyrirmælum 34. greinar. 
2) Nú kemur farmaður eigi til skips í ákveðna tíð, þá. er hann hefur fengið landgöngu- 

leyfi, en kemur þó samdægurs, verði útlægur tveggja daga kaupi, en fjórðungi mánaðar- 

kaups ef síðar kemur. Nú gengur farmaður í land í óleyfi, en kemur þó samdægurs 

aptur, varðar það fjögra daga kaupi, en hálfs mánaðar ef síðar kemur. 
3) Nú er maður í land sendur með bát og yfirgefur hann í óleyfi, varðar fjögra daga 

kaupi. 
4) Ef farmaður flytur fatnað sinn allan eður nokkuð til muna af honum af skipi í 

óleyfi, varðar fjórðungi mánaðarkaups. 
5) Nú er maður við stýri settur eður á vörð til útsjónar, og gengur hann frá í óleyfi 

eður hann finnst þar sofandi eða ölvaður, fyrirgjörir hálfsmánaðar kaupi. 
6) Vanræki maður varðstöðu sína, eður annað verk, sem honum er á herðar lagt eður 

bann finnst sofandi við hana eða ölvaður, varðar fjögra daga kaupmissi. 
7) Flytji maður í óleyfi brennivín á skip eður annan áfengan drykk, missir fjórðung 

mánaðarkaups, og fyrirgjörir ölföngunum. 
8) Hálfs mánaðar kaupmissi varðar að fara ógætilega með eld eður ljós. 
Nr. 18. Farmannalög 22. marz.
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ftridighed eller Dypfætfighjed mod be Befalende, er Sfipperen eller den, der i hans Forfald Nr. 13. 
eller Fraværelje træder i hans Sted, berettiget til at anvende Magt og Tvang for at KN 
ftaffe fig Lydighed. 

FI FHødstilfælde, navnlig naar Sfibet er ftedt i Fare, eller der vijer fig Mytteri 
eller voldfom Opjætfighed blandt Mandftabet, er det endog tilladt at anvende ethvert til 
Ordens og Lydigheds Tilvejebringelje nødvendigt Middel, og er Enhver af Sfibsfolfene 
forpligtet til, endog uden Opfordring, at yde den, fom fører Sommandoen, Biftand ved 

faadan Lejlighed. 
For den Sfade, fjom be Gjenftridige derved maatte lide, ffal intet Anjvar funne 

gjøre gjældende, forjaavidt det befinde, at den anvendte Magt, Tvang eller andre 
Midler iffe have været haardere eller af anden Beffaffenhed, end Omftændighederne 

retfærdiggjorde. 

8 35. 
Stibsfolk, jom, efterat være paamønftrede, nægte at gaae ombord, undlade at 

indfinde fig til beftemt Tid, eller uden Tilladelje forlade Sfibet, funne paa Sfipperens 
Forlangende og paa hans Anjvar ved Politiøvrighedens Hjælp tvinges til at opfylde 

deres Forpligtelje. 
Gjør Nogen af Sfibsfolfene fig ffyldig í faadant Forhold, naar Sfibet er í en 

fremmed Havn, ffal den danffe Konjul, om en faadan der maatte findes, være Sfipperen 
behjælpelig til, at den Baagjældende ved Øvrigheden3 Biftand ber paa Stedet tvinges til 

Lydighed. 

Kap. 2. Om Sofolfé Forfeelfer. 

8 36. 
For be af Mandffabet beganede Forfeeljer ffal Sfipberen være bemyndiget til, 

under Jagttagelfe af den i $S 37 foreffrevne Fremgangsmaade, at paalægge følgende 

Straffe: 
1) For ufømmelig Opførjel mod Sfipperen eller andre Forejatte 4 Dages Hyre og 

det jamme for Ulydighed, forjaavidt Lydighed iffe ved Anvendelje af $ 34 ftrar er 
fremtvungen. 

2) For den, fom efter erholdt Landlov iffe vender tilbage i tette Tid, 2 Dages Hyre, 
hvis han fommer ombord famme Dag, "+ Maaneds Hyre, hvis han fommer jenere. 
For den, jom jelv tager fig Landlov, 4 Dages Hyre, hvis han vender tilbage famme 
Dag, og Y2 Maaneb8 Hyre, hvis har førft indfinder fig þenere. 

3) For den, fom uden Tilladelje forlader det Fartøj, hvormed fan er fendt iland, 
å Dages Hyre. 

4) or den, fom uden Tilladelje tører alt fit Tøj eller nogen væjentlig Del af jamme 
fraborde, '/4 Maaneds Hyre. 

5) For den, fom forlader fin oft ved Moret eller paa Udfig, eller fom der findes 
jovende eller berujet, "2 Maaneds Hyre. 

6) For den, þom forjømmer fin Vagt eller anden ham paalagt Tjenefte, eller fom paa 
jamme findes fovende eller berujet, 4 Dages Hyre. 

7) For ben, jom bemmelig ffaffer Brændevin eller anden berufende Drif ombord, 
Maaneds Hyre, hvorhos be anftaffede Driffevarer forbrydes. 

8) For den, jom gjør fig ffyldig í uforjvarlig Omgang med Sd og Lys, Y2 Maas 
neb8 Dyre. 

Mr. 13. Lov af 22de Marta vedrørende Søfarten, 
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Nr. 13. 9) Að hafa eldspýtur undir þilfari, eður ljós kveykt eða lampa í håsetabyrgi eptir þann 
22. 

marz. 
tíma, er skipstjóri hefur tiltekið, varðar tveggja daga kaupmissi. 

10) Fjögra daga kaupmissi varðar það, að vekja illindi eður annan ófrið á skipi úti eður 

við vinnu i skipsins þjónustu. 
11) Eins dags kaupmissi varðar að leyfa ókunnum mönnum að koma á skip í leyfisleysi; 

en þriggja daga kaupmissi að leyna ókunnum manni á skipi úti. 
Verði stýrimanni einhver af þessum yfirsjónum á, má þyngja sektirnar allt að 

helmingi, en allt að ferföldu, ef brot er ítrekað. þyngja má og sektirnar á öðrum skip- 

verjum allt að helmingi, ef brot er ítrekað. 
Eigi mega sektir farmanns, sem teknar eru af kaupi hans og dregnar frá því, 

þá er reikningur er upp gjörður, nema samtals meiru en hálfu því kaupi, er hann hefur 

fyrir unnið á ferðinni. 

Nú hefur kaupsamningur hljóðað um ákveðna upphæð fyrir alla ferðina, eður um 

hlut af aflanum eður kaup hefur verið ákveðið eptir aflahæð (afla- verðlaun) og skulu þá 

sektir miðaðar við mánaðarkaup það, er tíðkanlegt var, þar sem farmaður rjeðist á skip 
um það leyti, er hann rjeðist, 

Nú er brot farmanns þess eðlis, aðghann ætti opinberri málssókn fyrir að sæta að 

almennum lögum, og fellur hún eigi niður að heldur, þótt skipstjóri hafi beitt!hegning- 
arvaldi sínu. 

37. gr. 

Nú vill skipstjóri beita hegningarvaldi sínu samkvæmt 36. gr. og á hann þá í 
viðurvist skipshafnar, eður sje hún fjölmenn, þá í viðurvist að minnsta kosti tveggja 
hinna helztu manna á skipinu að leiða stillilega þeim, sem brotið hefur, ávirðing bans 
honum fyrir sjónir og refsing þá, er hann ætlar að láta hann sæta og því næst veita 
áheyrn, því er hinn kann fram að bera til varnar sjer eður málsbóta. þetta skal þó 

venjulega ekki gjört fyr en 12 stundum eptir að yfirsjónin var drýgð. Nú“þykir skip- 

stjóra vörn hans ónóg, eður hann hefur ekkert fyrir sig að bera, og á hann þá þegar, 

meðan vottarnir og hinn seki maður eru enn viðstaddir, að lesa upp skýrt þessa 37. gr. 

þessa laga bálks og skrifa í leiðarbókina (ef nokkur er á skipinu, en ella í aðra bók, er 
rjettur dómari hefur til þess löggilt) skýrslu um yfirsjónina og hegningu þá, er hann leggur 
á hinn seka mann, ogskal þess jafnframt getið, hvort hann hafi kannazt við yfirsjónina og 

hvað hann hafi framfært til varnar sjer. Skýrslu þessa skal hann þvínæst skýrt upplesa 
og bæði skipstjóri og sá, er dæmdur var, rita nöfn sín undir, og síðan vottarnir, sem 

staðfesta það með undirskript sinni, að þeir hafi viðstaddir verið alla þessa gjörð og að 
allt það sje rjett bókað, er fram fór. Nú vill sá, er fyrir sektum varð, eigi undirskrifa, 

og skulu þá vottarnir taka það skýlaust tram, að hann hafi undan því færzt, þótt á 

hann hafi verið skorað. 

Nú þykir skipstjóra fyrir sjerstakar orsakir eigi ráðlegt að láta frest þann líða, 
er áður var tiltekinn, og skal þá frá þeim orsökum skýrt í bókinni. 

38. gr. 

Nú vill skipstjóri eigi neyta hegningarvalds þess, er lög þessi veita honum eður 
og hann hefur þegar beitt þeirri hegning allri, er 36.Zgr. heimilar honum frekast, og er 
honum þá heimilt, þá hann er heim kominn úr ferð sinni að draga þann, er misgjörði, 
fyrir lög og dóm fyrir athæfi hans, og sætir hann þá sektum allt að 100 krónum ef 
sekur reynist, enda sje athæfi hans eigi þess eðlis, að þyngri hegning liggi við að almenn- 
um lögum. 

Nr. 13. Farmannalög 22. marz.
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9) For den, jom har Strygejftifter under Dækfet eller Sys eller Lampe tændt í Rulajet dn. Tå 
efter det af Sfipperen beftemte Sluffeilet, 2 Dages Hyre. FSR 

10) For ben, jom ypper Slammeri eller anden Ufred ombord eller í Skibets Tjenefte, 

4 Dages Hyre. 
11) For den, fom uden Tilladelje lader fremmede Verfjoner fomme ombord, 1 Dagé 

Ýyre. Sfjuler han nogen fremmed Verjon ombord í Sfibet, 3 Dages Hyre. 

Alle fornævnte Bøder funne for Styrmænd ffærpes indtil det Dobbelte, í Gjen- 
tageljestilfælde endog til bet Firedobbelte.  Ogjfaa funne for det øvrige Mandffab 

Bøderne i Gjentageljestiljælbe forhøjes til det Dobbelte. 
Samtlige indeholdte og ved Afregning til Afdrag førte Bøder for Mandffabet 

maa iffe for nogen af dem overftige Halvdelen af hans paa Rejjen fortjente Hyre. 
Har Hyre været betinget med en við Sum for hele Rejjen eller med en vis An- 

del i Fiffefangften eller efter et vift Forhold til denne (Fijfepræmie), beregnes Bøderne 
efter den Maanedshyre, ber ved Forhyringsfontraftens Indgaaelje var fædvanlig paa 

Forhfyringsftedet. 
Forfaavidt bet udvifte Forhold efter den almindelige Lovgivning egner fig til 

at forfølges af det Offentlige, jtaar faadan Forfølgning aaben, uanfet om Sfipperen har 
benyttet fin Straffemyndighed eller iffe. 

$ 37. 
Bil Sfipperen gjøre Brug af den ham í $ 36 hjemlede Straffemyndighed, har 

han i Dverværelje af det øvrige Sfibsmandffab eller, hvis dette udgjør flere Þerjoner, 
af i det Mindfte 2 af be bedfte Mænd i Sfibet med Rolighed at foreholde Vedfommende 
den af ham begaaede Forjeelje og den Straf, fom derfor agteg ham paalagt, Jamt at 
paahøre, hvad han derefter maatte anføre til Forfvar eller Undffyldning. Dette bør 
bog í Neglen iffe ffe, før der er forløbet 12 Timer, efterat Forjeeljen er begaaet. 
Finder Sfipperen den Vaagjældendes Forjvar utilftræffeligt, eller har denne Intet at 
anføre, paaligger bet Sfipperen ftrar, medens Bidnerne og den Sfyldige endnu er til- 
Ítebe, efterat nærværende $ 37 tydelig er oplæft, at tilføre Logbogen (eller, hvis en janban 
iffe haves, en anden af vedfommende Dommer dertil autorijeret Bog) Beretning om ben 
begaaede Forjeelje og om den Straf, han paalægger Bedfommende, hvorhos bet ffal an- 
føres, om han har erfjendt fig fyldig, eller hvad han har anført til fit Forfvar. Hvad 
der faaledes bliver tilført, ffal dernæft tydelig oplæjes og underffrives af Efipperen 
jaaveljom af ben Vaagjældende og tilfidft af Vidnerne, jom ved deres Underffrift be- 
fræfte, at be have været tilftede ved den hele Forhandling, og at det Paðjerede rvig- 
figen er tilført. Bil den, hvem Straf er bleven paalagt, iffe underffrive, have Vidnerne 
udtryffelig at bemærfe, at han forgjæves dertil er opfordret. 

Stulde Gtipperen af jærdeles Grunde antage, at det er tigtigjt iffe at lade 
ovennævnte Tidsfrift hengaa, da ffal Grunden dertil bemærfes i Bogen, 

S 38. 
Bil Sfipperen iffe gjøre Brug af den ham i denne Lov hjemlede Straffemyn- 

dighed, eller har han allerede benyttet jamme indtil den i & 36 opftillede Brænbje, 
faar det ham frit for efter Hjemfomften at gjøre den Paagjældendes Forhold til 
Gjenftand for PVaatale ved Domjtolene, og den Paagjældende bliver da, þaafremt han 
findes ffyldig, at anfe med Bøder indtil 100 Kr., forfaavidt hans, Forhold iffe efter fin 
øvrige Beifaffenhed ifølge den almindelige Lovgivning maatte medføre et ftørre Gtrajanjvar. 
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39. gr. 

Nú vill farmadur bera sig upp undan hegning þeirri, er skipstjóri hefur á hann 

lagt, og skal hann þá kæra mál sitt fyrir rjetti, áður en 3 sólir eru af lopti frá því, er 
hann kom með skipinu á einhverja þá höfn hjerlenda, þar sem afferma skal, og má skip- 

stjóri eigi neita honum um landgöngu-leyfi svo sem þörf er á í þessu skyni. Nú reynist 

svo fyrir rjetti, að eigi hefur gætt verið fyrirmæla 37, gr. eður að refsing sú, er skipstjóri 
hefur álagt, fer fram yfir takmörk þau, er 36. gr. heimilar fyrir brotið, og skal þá úr 
gildi fella úrskurð skipstjóra, hvort sem kærandi hefur bent á þessa ágalla eður ekki'; en 

heimilt er þá skipstjóra að koma ábyrgð fram á hendur kæranda fyrir brot hans, svo sem 
fyrir er mælt í 38. gr.; en reynist svo að fullnægt hafi verið ákvæðum 37, gr. og að eigi 

hafi beitt verið meiri refsing, en heimilað er í 36. gr., þá skal skipstjóri sýkn og úrskurður 

hans standa, nema kærandi sanni eður færi líkindi til þess, að eigi hafi næg ástæða 
verið til hegningu að beita, því að þá skal úrskurðinn úr gildi fella. 

Nú fer sá, er sektaður hefur verið, af skipí áður en skipið hefur affermt hjer á 

landi, og skal þá hinn danski verzlunar-ræðismaður, ef nokkur slíkur er til á þeirri höfn, 
skera úr því til bráðabirgða, hvort fylgt hafi verið fyrirmælum 37. gr., og hvort refsing 

sú, er skipstjóri hefur ákveðið, fari út yfir takmörk þau, er valdi hans eru sett í 36. gr. 

Nú þykir ræðismanni refsingin rjett á lögð af skipstjóra og skal þá farið eptir úrskurði 
skipstjóra, þá er reikningar eru uppgjörðir; svo skal og með fara ef enginn verzlunar- 
ræðismaður er til á þeim stað, þar sem maðurinn fer af skipi; en rjett á þó farmaður á 

engu að síður að lögsækja skipstjóra við dómstóla hjer á landi, til ónýtingar úrskurði 

hans og endurgreiðslu því, er inni var haldið af kaupinu.  Sje það í danskri höfn, að 

farmaður fer af skipi, skal skipskráningarstjóri sama hlutverk hafa í þessu 
efni sem  verzlunar-ræðismaður vid  utanríkishöfn. — Nú fellir verzlunar-ræðis- 

maður eða skipskráningarstjóri úrskurð skipstjóra fyrst um sinn úr gildi og skal 

þá reikninginn uppgjöra eptir því, en rjett á þá skipstjóri á, þá er hann kemur hingað 

heim til lands, að skjóta því undir úrskurð rjetts dómstóls, hver fullnaðarúrslit þess máls 

skulu vera, og skal þá með það mál fara eins og segir Í upphafi þessarar greinar. 

40. gr. 

Með mál þau, er um ræðir í 38. og 39. gr., skal fara eptir þeim ákvæðum, 
er gilda um einka-lögreglumál, nema mál sje svo vaxið, að opinberri málssókn eigi að 

sæta eptir almennum lögum; því þá skal eptir þeim reglum farið sem nm þau mál 

gilda. 

41. gr. 

Allar sektir eptir 36. gr, svo og eptir 43. gr. og 72. gr. hjer á eptir, 
skalu eptir ákvæðum landshöfðingja falla til einhverrar stofnunar, som gjörð er til hags- 

muna farmönnnm eður í þarfir siglinga. þá er reikningar eru uppgjörðir, skal skip- 

skráningarstjóri (utanríkis — ræðismaður) halda eptir sektum eptir 36. gr. af kaupi farmanns, 
en þó skal fyrst fullnægt kröfum skipstjóra, þeim er af ferðinni eru tilkomnar.  Fjed 

skulu þeir því næst senda til sjóðs þess, er það á í að renna. 

42, gr. 

Nú verður sú raun á, að skipstjóri, eður sá, er í hans stað gekk, hefur misbeitt 

valdi því, er honum er heimilað í 34. og 36, gr,, t. d. með því, að beita óþarfa hörku, 
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& 39. 
Bil Den Unbdergivne flage over den ham af Sfipperen paalagte Straf, har han, 

jaajnart han med Sfibet anfommer til en Plads i Jåland, hvor der ffal loges, inden 
3 Dage efter Anfomften at anbringe fin Klage for Retten, huortil Sfipperen iffe maa 
nægte ham den fornødne Landlov. Findes det da under den derefter indledede Sag, at 
Forffrifterne i & 37 ille ere iagitagne, eller at den af Sfipperen paalagte Straf er 
ftørre end ben, jom $ 36 hjemler for Forfeeljen, bliver Sfipperens Kjendelje at ophæve, 
Jelv om Ptangelen iffe ffulde være paaberaabt af Klageren; men det ftaar í jaa Fald 
Sfipperen aabent at drage Klageren til Anfvar for den paagjældende Forjeelje efter 
Reglen i $ 38. Befindes det derimod, at KS 37 er efterkommet, og at Grændjen for 
Sfipperens Straffemyndighed ifølge s 36 iffe er vberjfreðet, bliver Sfipperen at fri- 
finde, og hans Kjendeljfe at opretholde, faafremt det iffe af Klageren bevijes eller gjøres 
fandfynligt, at der iffe har været tilftræffelig Grund til at anvende Straf, thi í jaa Til- 
fælde bliver Kjendeljen at ophæve. 

Men afgaar Vedfommende fra Sfibet, førend dette har logfet her i Landet, 
tilfommer bet den banffe Konful, hvis nogen faadan maatte findes i den paagjældende 
Havn, foreløbig at afgjøre Spørgsmaalet, om $ 37 er efterfommet, og om den af 
Sfipperen paalagte Straf gaar udenfor &Grændferne af den fam i $ 36 tillagte Myndig- 
hed. Finder Konfulen, at Straffen med Mette er bleven paalagt af Sfipperen, eller jfer 
Afgangen paa et Sted, hvor ingen Danjt Konjul er tilftede, lægges Sfipperens Sjen- 
delje til Grund ved Afregningen, men den Afgaaende bliver desuagtet berettiget til 
ved Domítolene her í Landet at jagjøge Sfibperen til Kjendeljens Ophævelje og Til 
bagebetaling af den indeholdte Hyre. fer Afgangen i en danff Havn, bliver den í uden-= 
rigff Havn til Konfulen henlagte Virffomped at udføre af vedfommende Mønftringsbe- 
ftyrer. Bliver Stipperens Rjenbelje af vedfommende Konjul eller Mønftringsbeftyrer 
foreløbig ophævet, ffer Afregningen i Henhold hertil, men Sfipperen er í jaa Fald 
berettiget til ved Hjemfomften her til Landet at indbringe Spørgsmaalet om, hvorledes 
denne Sag endelig tal afgjøres, for vedfommende Domftol, og bliver Sagen da at af- 
gjøre efter de í denne Paragrafs 1jte Stytfe givne Negler. 

8 40. 
De i $$ 38 og 39 ommeldte Sager blive at behandle efter Reglerne om private 

BVolitijager, faafremt bet paaflagede Forhold iffe er af den Beffaffenhed, at bet efter 
den almindelige Lovgivning er Gjenftand for bet Offentliges Forfølgning, í hvilet 
Tilfælde de i jaa Henjeende gjældende Regler fomme til Anvendelfe. 

S 41. 
Samtlige Baber efter $ 36 jaaveljom efter $$ 43 og 72 tilfalde en eller anden 

í Søfartens eller de Søfarendes Interesje indftiftet Indretning, efter Landshøvdingens 
Beftemmelje. Bøderne efter & 36 indeholdes ved Afregningen af Mønftringsbeftyreren 

- i Udlandet af Konfulen —, dog førft efterat Sfipperens fra Mejjen hidrørende Krav 
er fyldeftgjort, og inbjenbeð af dem til den vedfommende Saðje. 

& 42. 
Befindes en Sfipper eller Nogen, der er traadt i hans Sted, at have misbrugt 

den ham ved $$ 34 og 36 betroede Myndighed, jaaþjom ved unødvendig Haardhed imod 
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Nr. 18. ákveða hegning án þess að gæta fyrirmæla 37. gr, eður án þess að hafa kynnt sjer 
22. 

marz. 
yfirsjónina nægilega, eður jafnvel að hann hefur vísvitandi einhverjum rangt til gjört og 

skal honum þá refsað með sektum eður fangelsi, nema þyngri hegning liggi við eptir 
öðrum lögum. 

3. kap. Um glæpi farmanna. 

áð. gr. 

Fyrir að strjúka af skipi, skal farmanni venjulega refsað með einföldu fangelsi 

eigi skemur en 14 daga og eigi lengur en 3 mánuði. Nú snýr strokumaður aptur til 

skips ótilknúður áður en skipið leggur út þaðan, er hann strauk, og má þá færa hegninguna 
niður í sektir, eigi lægri en 20 kr. og eigi hærri en 100 kr. 

44. gr. 

Nú strjúka fleiri menn saman af skipi eða eptir undirlögðu samráði, og skal þá 

eptir atvikum beita einföldu fangelsi í lengri tíma en í 43. gr. segir, eða þá fangelsi við 

vatn og brauð. Nú leiðir sýnilega hættu eða tjón fyrir skipið af strokinu, hvort heldur 

það eru heilar eða hálfar skipshafnir, sem strjúka, eða einstakur maður að eins, og 
getur þá hegningin orðið allt að þyngsta vatns og brauðs fangelsi, eða eins árs betrunar- 

húsvinnu. 

45. gr. 

Nú er maður eigi til skips kominn, er það leggur af stað, eða hann er frá skipi 

meira en tvo sólarhringa í óleyfi, eða fram yfir þann tíma, er honum var leyft, skoðist 
hann þá sem strokumaður og sæti hegning eptir því, nema hann sýni fram á þau atvik, 

er gjöri það sennilegt, að hann hafi ekki ætlað að svíkjast úr þjónustu sinni. 

46. gr. 

Nú strýkur maður með kaup sitt, það er hann hefur eigi fyrir unnið, og skal 

honum hegnt sem fyrir svik, hvort sem hann var áður í vist kominn á skip eða ekki, 

nema málavextir gjöri það sennilegt, að hann hafi ekki ætlað að draga undir sig kaup það, 
er honum var fyrirfram greitt, en hann hafði enn eigi fyrir unnið. 

47. gr. 

Auk þess sem strokumanni er hegnt svo sem áður segir, fyrirgjörir hann og kaupi. 
því, er hann kann inni að eiga og fjármunum sínum öllum, þeim er hann skilur eptir á 

skipi og eignast það útgjörðarmenn skipsins. Nægi þetta ekki til að bæta þeim tjón það, 

er þeir hafa af strokinu beðið, er strokumaður ennfremur skyldur að bæta þeim að fullu 

það, er ávantar. 

Nú er skip í höfn utan ríkis og þykir skipstjóra grunsamt um, að einn eða fleiri 
af skipshöfninni muni ætla sjer að strjúka, og er honum þá heimilt að taka fatnað skip- 

verja Í sínar vörzlur sjerstaklega til þess að afstýra strokinu. 
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Mandffabet, ved at have paalagt Straf, uden at have iagttaget de i $ 37 givne For År. 13. 
ffrifter eller uden tiljtrættelig Kundftab om begaaet Forjeelje, eller endog ved med Fred 
Bevid/thed at have tilføjet Mogen Uret, bliver han herfor at ftraffe med Bøder eller 
gængjel, forjaavidt Gjerningen iffe efter andre Bejtemmeljer maatte medføre højere 
Straf. 

Kap. 3. Om Eofolfð Forbrydelfer. 

8 43. 
Rømning anfes i Almindelighed med Straf af fimpelt Kængjel iffe under 

14 Dage og iffe over 3 Maaneder. Dog fan Straffen nedfættes til Bober iffe under 
20 og iffe over 100 &r., naar den Bortrømte frivillig er vendt tilbage inden Sfibets 
Afgang fra det Sted, hvor Rømningen Pete. 

8 44. 
Homme flere af Mandffabet í Forening eller efter toregaaende Aftale, bliver efter 

Omftændighederne længere Tids Fængjel end bet í $ 43 foreffrevne eller Kængjel paa 
Band og Brød at anvende. Naar Mómningen fjenbelig ubjætter Gfibet for Fare eller 
Tab, fan Straffen, hvad enten bet er hele eller Halve Bejætninger, der rømme, eller 
det fun er en enfelt Mand, ftige til den højefte Grad af Fængfel paa Vand og Brød 
eller til Forbedringshusarbejde i 1 War. 

S 45. 
Den, fom er fraværende ved Skibets Afgang, eller fom uden Tillabelje eller 

udover den ham givne Tilladelfe udebliver i mere end 2 Gange 24 Timer, betragtes fom 
Rømningsmand og ftraffes jom faadan, medmindre han paavijer Omftændigheder, der 
gjøre det antageligt, at han iffe har villet unddrage fig fin Tjenefte. 

$ 46. 
Den, jom rømmer med Gyre, fom han endnu iffe har fortjent, ftraffes fom for 

Bebrageri, hvad enten han iforvejen far tiltraabt fin Tjenefte í Sfibet eller iffe, med- 
mindre Omftænbdighederne gjøre det antageligt, at han iffe har tilfigtet at tilegne fig 
den ham furudbetalte, af ham éndnu iffe fortjente Hyre. 

8 47. 
Foruden at ftraffes fom foranført, forbryder Rømningsmanden fin tilgodehavende 

Hyre og famtlige fine ombord efterladte Ejenbele til Mheberiet. Bliver dette ille derved 
fadesløjt for bet ved Rømningen foraarjagede Tab, er Homningsmanben pligtig end- 
videre at erftatte det Manglende. 

Zaar Sfipperen Mistanfe om, at en eller flere af Mtandffabet pønfe paa at 
rømme, er han til Forebyggelje heraf berettiget til, naar Sfibet er í en udenrigft Havn 
at tage Sfibsfolfenes Tøj under færlig Forvaring. 

Nr. 13. Lov af 22de Mart8 vedrørende Søfarten.



Nr. 18. 
22. 

marz. 

54 

48. gr. 
Farmenn þeir, er af skipi strjúka með kaup það, er þeir eigi hafa fyrir unnið, 

skulu sakamáls-höfðun sæta. Ella láta valdsmenn eigi strokumál til sín taka í embættis- 

nafni, nema skipstjóri eða útgjörðamaður beiðist þess; en þá skal með þau mál farið svo 

sem lögreglumál í embættisnafni rekin, þó svo, að ef til þess kemur að dæma strokumann 
í fangelsi við vatn og brauð eða í betrunarhús-vinnu, skal hann að spurðar, hvort hann 

óski sjer sakverjanda skipaðan, og skal það gjört, ef hann æskir þess. 

49. gr. 

Nú gjörir skipshöfn eða nokkur hluti hennar uppreisn til þess að ná stjórn skips= 
ins á vald sitt, eða til að þröngva skipstjóra til að breyta stefnu skips eða að öðru leyti 

gjöra nokkuð eða ógjört láta, að því er til ferðarinnar lýtur, og skal þá forgöngumönnunum 

refsað, ef ofbeldi hefur beitt verið við menn eða fjármuni, með hegningar-vinnu allt að 6 

árum, nema þyngri hegning liggi við eptir málavöxtum, og hinum öðrum hluttakendum 

uppreisnarinnar með fangelsi, ekki vægara en 3 mánaða einföldu fangelsi eða með betrun- 

arhús-vinnu allt að 2 árum. Sama varðar, ef skipshöfnin eða nokkrir menn af henni í 

sameiningu setja sig með valdi á móti framkvæmd einhverra fyrirmæla skipstjóra eða þess, 

sem í hans stað hefur stjórn á hendi. Nu hafa hvorki menn nje fjármunir verið ofbeldi 
beittir og varðar þá brot forgöngumanna fangelsi, ekki vægara en 3 mánaða einföldu fang- 

elsi eða betrunarhús-vinnu allt að 2 árum; öðrum hluttakendum brotsins skal með 

fangelsi hegnt. Nú hafa hluttakendur uppreisnar, annaðhvort af sjálfsdáðum eða eptir 
áskorun skipstjóra eða staðgöngumanns hans, horfið frá samblástrinum, án þess, að 

óskundi hafi gjörður verið mönnum eða fjármunum, og skal þá forgöngumönnum einum 

refsað með fangelsi eða betrunarhús-vinnu allt að því árlangt. 

50. gr. 

Nú ræðst einhver af skipshöfninni á skipstjóra, á skipi úti eða í landi, með ofbeldi 

eða ofbeldishótun, þá skal hann fangelsi sæta eða sektum, nema þyngri hegning liggi við 

glæpnum eptir málavöxtum. 
Sje slík árás gjör á skipstjóra eða staðgöngumann hans, þegar þeir eru að gegna 

köllun sinni eða í því tilefni, eða sje hún gjör til að þröngva þeim að gjöra eða ógjört 
láta eitthvað það, er að köllun þeirra lýtur, þá skal hinum seku refsað með hegningar- 

vinnu allt að 6 árum, eða fangelsi, ef málsbætur eru, þó eigi vægara en 3 mánaða 
einföldu fangelsi, nema afbrot sje svo vaxið, að þyngri hegning liggi við því eptir öðr- 

um lögum. 
Nú gjörir annars. einhver af skipshöfninni skipstjóra eða staðgöngumanni hans 

tálmanir í að gegna köllun sinni, og varðar það fangelsi eða sektum. 

ól. gr. 
Fyrir aðra glæpi, en þá er nú voru taldir, skal, þá er þeir eru á skipi drýgðir, 

refsing yfir höfuð að tala álögð eptir almennum lögum. 

52. gr. 

Nú drýgir einhver skipverja glæp á skipi og skipið er ekki í höfn á Íslandi, og 
skal skipstjóri þá, svo fljótt sem auðið er, halda bráðabirgða-rannsókn yfir hinum seka 

og yfir þeim af skipverjum eða farþegjum, er borið geta um verkið. Ef afbrotið er framið 
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S 48. 
Rømning med iffe fortjent Hyre forfølges af JAujtitien, I andre Kømningstilfælde 

forfølges Sagen fun af det Offentlige, naar vedfommende Sfipper eller Rheder begjærer bet. 
Sagen bliver da at behandle jom en offentlig PVolitijag, dog at ber, forjaavidt der bliver 
Spørgsmaal om Idømmelje af Fængjel paa Band og Brød eller af Forbedringshus- 
arbejde, bør beffiffes den Tiltalte en Forjvarer, naar han paa Forefpørgjel desangaaende 
erflærer, at han ønffer en faadan. 

8 49. . 
Gjør Mandjfabet paa et Sfib eller nogen Del af jamme Wytteri for at be« 

mægtige fig Kommandoen paa Sfibet eller for at tvinge Sfipperen til at forandre 
Sfibet3 Kurs eller iøvrigt foretage eller undlade nogen Handling med Henfjyn til Sej- 
ladjen, eller gjør Mandffabet eller en Del af famme i Forening voldjom Modftand mod 
Udføreljen af nogen af Sfipperen eller ben, der paa hans Vegne fører Befalingen, truffen 
Beftemmelje, blive Hovedmændene, naar der øves Vold mod Perjon eller (Bob3, for- 
faavidt Forbrydeljen efter fin Beffaffenhed iffe medfører højere Straf, at anje med Straf- 
arbejde indtil 6 Mar, og de øvrige Deltagere med Fængjel, iffe under 3 Maaneders 
fimpelt FJFængjel, eller med Forbedringshusarbejde indtil 2 Aar. veð ingen Vold mod 
Berjon eller God, ftraffes Hovedmændene med Fængjel, iffe under 3 Maaneders 
fimpelt Fængjel, eller med Forbedringshusarbejde indtil 2 Aar, og de øvrige Deltagere 
med Fængjel.  Saafremt derimod Deltagerne í Mytteriet, uden at Bold mod Perfon 
eller Gods er forøvet, enten af egen Tilffyndelje eller efter Gfipperenð eller den paa hang 
Vegne Befalendes Opfordring ere vendte tilbage til deres Pligt, ftraffes fun Hovedmæn- 
dene med Fængjel eller Forbedringshusarbejde indtil 1 Aar. 

$ 50. 
Dverfalber Nogen af Manbffabet, ombord eller iland, Sfipperen med Vold eller 

Trudjel om Vold, ftraffeð han med Fængjel eller Bøder, forfaavidt Øjerningen iffe efter 
fin Beitaffenbeð maatte medføre højere Straf. 

Str jaabant Overfald pan Sfipperen eller den, ber paa hans Vegne fører 
Befalingen, under Udføreljen af deres Dont eller i Anledning af famme eller for at 
tvinge dem til at foretage eller undlade nogen deres Dont vedfommende Handling, an- 
jes den Sfyldige, forjaavidt Forbrydeljen iffe ifølge fin Bejfaffenhed efter andre Love 
medfører højere Straf, med Strafarbejde indtil 6 Aar eller under formildende Omftæn- 
digheder med Fængjel, dog iffe under 3 Maaneders fimpelt Fængiel. 

Lægger ellers Nogen af Mandffabet Sfipperen eller den paa hang Vegne Befa- 
lende Hindringer i Vejen for Udføreljen af dereg Dont, ftraffeð han med Fængjel eller 
Bøder. 

S öl. 
For andre Forbrydeljer, begaaede ombord i et Sfib, bliver Straffen i det Hele 

at beftemme efter den almindelige Lovgivning. 

8 52, 
Gjør Nogen af Mandffabet fig ombord udenfor iðlandit Havn jfylbig í en For- 

brydelje, ffal Sfipperen fnareft muligt derom optage et foreløbigt Forhør, þaabel over 
den Sfyldige jom vover dem af Mandffabet eller Paðjagerer, fom derom funne give Op- 
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Nr. 18. í höfn, en ekki á Íslandi, skal þetta þó því að eins gjört, að því sje jafnframt samfara 
22. 

marz. 
brot á skyldum hans í þjónustu skipsins. Rannsóknina skal rita í bók þá, er ræðir um í 
37. gr. eptir reglum þeim, sem þar segir. 

Skipstjóri skal þvínæst, eptir því, sem kostur er á, annast um það, að afbrotamaðurinn 

verði kyrr á skipinu, og getur hann byrgt hann inni eptir málavöxtum eða beitt öðrum 
ráðum til þess að halda honum á skipinu, en hann hefur ábyrgð á því, að eigi verði verr 

með hann farið, en nauðsyn krefur. 

þegar skipið, eptir að glæpurinn hefur drýgður verið, kemur til danskrar hafnar 

eða í utanríkis höfn, þar sem skipaður er danskur verzlunar-ræðismaður, skal skipstjóri 
þegar eptir komu sína skýra lögreglustjóra eða ræðismanni frá glæpaverkinu, og fá þeim 

staðfest eptirrit af bráðabirgða-rannsókninni. Lögreglustjóri eða ræðismaður rannsakar þá 
málið og sker úr því, hvort afbrotamaður skuli laus látinn eða sendur heim, og ef það 

verður ofan á, að hann verði heim sendur, skal hann sjá svo um, að hann verði sendur 

svo fljótt, sem verða má annaðhvort með sama skipi eða á annan hátt eptir málavöxtum. 
þegar öðruvísi stendur á en nú var sagt, að hægt hefur verið að fá glæpamann 

í hendur hlutaðeiganda yfirvaldi í útlendri höfn, skal skipstjóri þegar eptir heimkomu 

sína skýra valdsmanni frá atbroti því, er framið hefur verið og láta fylgja staðfest eptir- 

rit af bráðabirgða-rannsókninni. 
Fyrir brot á fyrirmælum þessarar greinar skal skipstjóri sæta sektum allt að 100 kr., 

nema athæfi hans sje svo vaxið, að þyngri hegning liggi við eptir öðrum ákvæðum. 

á. kap. Um kaup skipverja, rjett til að ganga úr skiprúmi, heimsending, 

sjúkdómskostnað og ýmislegt fleira. 

53. gr. 
Nú er maður ráðinn á skip fyrir tiltekna ferð, þá er hann skyldur til að halda 

áfram að vera með því skipi, enda þótt það breyti ferð sinni eða lengi hana. En þegar 

liðin eru tvö ár að minnsta kosti, frá því er skiprúms-samningar voru gjörðir, og 
skipið er enn ókomið aptur til þess staðar, er menn voru á það ráðnir, eða þar sem sama- 

ingar heimila þeim að ganga frá því, þá skal þeim heimilt vera, að fyrirláta skipið i 

hverri höfn eða tryggu skipalægi, þar sem skipað er upp úr því, nema það eigi að fara 
þaðan beina leið heim til áður greindra staða. Sama rjett hafa og skipverjar, sem ekki 

hafa ráðnir verið til ákveðinnar ferðar, til þess að yfirgefa skipið, þegar tvö ár eru liðin. 
Hins vegar getur skipstjóri ekki, nema svo sje tilskilið í skiprúms-samningnum, 

sagt neinum skipverja upp vist mót vilja hans fyrir þá eina sök, að tvö ár sjeu liðin frå 
því, er samningur var gjörður, nema hann kosti heimför hans og borgi honum kaup, þar 

til er hann er heim kominn. 
Eigi heimilar það neinum að fara úr skiprúmi, að skipið skiptir um skipstjóra. 

ód, gr. 

Nú sannar einhver skipverja það, að hann geti sjálfur fengið skip að ráða fyrir, 
og má hann þá þegar ganga úr skiprúmi, en setja skal hann annan í sinn stað, er 
varinn sje stöðu þeirri, sem hann hafði, eða borga aptur kaup það, er hann hefur unnið 
fyrir, þó ekki meira en 6 mánaða kaup. 
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lysning. Er Forbrydeljen begaaet í en iffe islandff Havn, ffal dette dog fun fle, hvis År. 153. 
den indeholder et Bruð pan de jærlige Furpligteljesforhold, Hvori den PVaagjældende 
ftaar til Efibet. Forhøret indføres í den i &$ 37 ommeldte Bog, under Jagttagelje af de 
der foreffrevne Former. 

Gtipperen har derefter, jaavidt muligt, at drage Omforg for, at den Paagjæl- 
dende bliver tilftede paa Stibet, og han fan da efter Omftændighederne indejpærre ham 
eller anvende andre til hans Tilftedebliven figtende Midler, dog at Sfipperen bliver an- 
fvarlig for, at den Baagjældende iffe behandles ftrengere, end Øjemedet udfræver. 

Naar Sfibet, efterat Forbrydeljen er begaaet, anløber en banjt Havn eller en 
udenrigjt Havn, hvor der findes en danff Konjul, ffal Sfipperen ftrar efter AnÉomften 
gjøre Anmeldelje henholdsvis til Politimefteren eller til Konjulen om ben begaaede For- 
brydelje og tilftille ham en befræftet Gjenpart af det optagne foreløbige Forhør. Voliti- 
mejteren eller onjulen unberjsger da Sagen og bejtemmer derefter, om den Paagjæl- 
dende {fal løslades eller hjemjendeð, i hvilfet fibjte Tilfælde den nævnte Embedsmand 
foranftalter ham jnarejt mulig hjemjendt enten med det jamme Sfib eller efter Dmjtæn- 
dighederne paa anden Maade. 

Udenfor det Tilfælde, at den Vaagjældende jaalede3 har funnet aflevereð í en 
ubenlandjt Havn, har Sfipperen jtrar efter Hjemfomften at gjøre Anmeldelje for Øvrig= 
heden om den ftedfundne Forbrydelje, under Vedføjelje af en befræjtet Gjenpart af det 
optagne foreløbige Forhør. 

For Dvertræbelje af de i denne Baragraf foreffrevne Regler bliver Sfipperen, 
berjom hang Forhold iffe efter andre Beftemmeljer maatte medføre højere Straf, at anje 
med Bøder indtil 100 Kr. 

Kap. 4. Om Mandffabets Hyre, dets Ret til at forlade Sfibet, dets Hjemfendelfe, Omfoftuinger i 
Sygdomstilfælde m. m. 

S 53. 
Stibsfolf, fom ere forhyrede for en bejtemt Mejje, jfulle være pligtige at følge 

bet Sfib, til hvis Tjenejte de ere hyrede, ffjønt dets Fart under Rejjen bliver forandret 
og forlænget. Dog ffulle de, naar ibetmindjte 2 War ere forløbne efter Korhyringston- 
traftens Indgaaelje, uden at Sfibet er fommet tilbage til Forhyringsftedet eller andet 
Sted, hvor Afmønftring efter Kontraften funde forlanges, være berettigede til at forlade 
Sfibet i enhver Havn eller fiffer hed, hvor det logfer, medmindre Sfibet derfra er be- 
ftemt til at gaae Direfte til Forhyrings- eller Afmønftringgftedet. Lige Ret til at forlade 
Sfibet efter 2 Aars Forløb tilfommer Sfibsfolf, fom ere forhyrede for en iffe beftemt 
Rejje. 

Stipperen fan derimod, naar Saadant iffe er betinget í Forhyringsfontraften, 
iffe afjfebige nogen Mand imod hans Ønffe, blot forði 2 Mar ere forløbne efter Kon: 
traften8 Indgaaelje, medmindre han giver ham fri Hjemrejje og Hyre til Gjemfomften. 

At Sfibet faar en anden Sfipper, berettiger iffe Gtibsfolfet til at forlade det. 

8 54. 
Kan Nogen af Sfibsmandffabet godtgjøre, at han jelv fan faa et Sfib at føre, 

da jfal han være berettiget til ftrar at forlade Sfibet, imod at han ftiller en anden Mand, 
jom fan udfylde hans Plads, eller godtgjør den fortjente Hyre, dog iffe for en længere 
Tid end 6 Maaneder. 
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Stýrimaður, sem rådizt hefur sem háseti á skip, getur gengid úr skiprúmi þegar 

í stað, ef hann sannar, að hann geti ráðinn orðið sem fyrsti stýrimaður á öðru skipi, en 

setja skal hann annan í sinn stað, er vaxinn sje stöðu hans. 

55. gr. 

Sá, sem verður að vera með skipi á ferð, sem eigi var ákveðin fyrr en eptir ad 

hann var ráðinn á það, hefur rjett á, þegar hann er búinn að vera ár i vist á skipinu, 

og þaðan af hvert missiri, að fá allt að því tvo þriðjunga af kaupi því, er álitið verður, að 

hann hafi unnið fyrir, enda þótt vist hans sje enn þá eigi á enda; og skal hálft kaupið 

borgað honum í peningum og hinn helmingurinn annað hvort í peningum eða með ávísun 

á útgjörðarmenn, og ræður skipstjóri, hvorn kostinn hann kýs. 

56. gr. 

þegar samið hefur verið um ákveðna upphæð í kanp fyrir tiltekna ferð og henni 

verður breytt svo, að hún stendur lengur en gjört var ráð fyrir í skiprúms-samningnum, 

þá á skipverji sá, nema öðruvísi standi með berum orðum í samningnum, heimting á, 

að fá jafnframt hinu tilskilda kaupi, uppbót fyrir ferðarlenginguna, er talin sje eptir því 

mánaðarkaupi, sem algengt var á þeim stað og tíma, er skiprúms-samningur var gjörður. 

57. gr. 

Sömu uppbót á og skipshöfn heimting á, þegar um tiltekna upphæð er samið 

í kaup, fyrir þann tíma, er skipinu dvelst ferð, og hættir þó eigi við, fyrir sakir kyrr- 

setningar, herkvíunar eða halds á skipi eða fyrir þá sök, að skipið hefur orðið að hleypa 

í höfn til aðgjörðar eða uppskipunar, nema ferðin standi eigi fyrir það lengur en gjört 

var ráð fyrir, þá er gjörðir voru skiprúms-samningar. Hið sama er um, þegar svo stendur 

á, að borga skal skipstjóra dvalauka-bót; telst þá uppbótin fyrir þann tíma, er skipstjóri 

fær dvalauka-bót fyrir. 

óð. gr. 

Nú er skipverja sagt úr vist á þeim stað, er ferðin skyldi frá hafin, fyrir því að 

hætt er við hana eða önnur ákvörðun tekin, þá á hann að fá kaup fyrir þann tíma, er 

hann hefur unnið fyrir kaupi, og eins mánaðar-kaup að auki, og skal um hvorttveggja 

farið eptir því kaupi, er um var samið eða venjulegu mánaðarkaupi á, þeim stað, er samn- 

ingur var gjörður á. En ef hætt er við ferðina af því að skipið er fyrir slys orðið 

ósjófært eða fyrir stríð, berkvíun eða hald, þá fær skipshöfnin ekki nema um samið 

kaup eða venjulegt mánaðar-kaup fyrir þann tíma, er hún hefur unnið fyrir kaupi. 

það, sem borgað kann að hafa verið skipverjum, áður en hætt var við ferð, fram 

yfir það, sem nú var talið, er ekki apturkræft. 

59. gr. 

Nú hefur samið verið um ákveðna upphæð í kaup fyrir tiltekna ferð, og verður 

ferðin skemmri en í skiprúms-samningnum til tekið, án þess þó að hætt sje við að halda 

ferðinni áfram, þá verður eigi kaup sett niður af þeirri ástæðu. 

60. gr. 

Nú hefur breytt verið ferðalagi og lýkur skipið ferð sinni erlendis, og á þá 

skipshöfnin heimting á að fá ókeypis heimferð á kostnað útgjörðarmanns, fæði eða hæfi - 

lega fæðispeninga þar í talið. Sá, sem ráðinn er með mánaðarkaupi, fær það jafnframt, 
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Den Styrmand, der ev hyret jom Matros, og fom godtgjør, at han fan fane I r. 13. 
D2de 

Hvyre jom førjte Styrmand, jfal være berettiget til ftray at forlade Sfibet, imod at han ware, 

i fit Sted ftillev en anden Mand, jom fan udfylde hang Plads. 

8 55. 
Den, jom maa følge Sfibet paa en Mejje, der førjt er befluttet efter hans For- 

hyring, er, naar hang Tjenefte i Sfibet har varet et Mar, og fremdeles halvaarlig, be- 
tettiget til, ffjøndt Tjenejten iffe er tilende, at nyde indtil to Trediedele af den Hyre, 
der fan anjes fortjent, hvoraf Halvdelen udbetales ham i rede Venge og Reften enten í 
BVenge eller ved Anvisning paa RHøfederiet, efter Skipperens Valg. 

8 56. 
Naar Hyre er betinget med en bið Sum for en beftemt Rejje, og denne, ved at 

forandres, bliver fangquarigere end ved Forhyringsfontraftens Indgaaelje forudfat, til- 
fommer der, naar iffe Andet udtryffelig er faftjat i Kontrakten, den Forhyrede, foruden 
den betingede bre, et Tillæg for Meijens Forlængelje, beregnet efter den Maanedshyre, 
der var fædvanlig paa Forhyringsftedet, dengang Kontrakten blev affluttet. 

S 57. 
Lige Tillæg til den med en beftemt Sum betingede Hyre tilfommer der Mand- 

ffabet for den Tid, da Sfibet, uden at Rejjen opgives, maa henligge paa Grund af 
Bejlag, Blofabe eller Embargo, eller furdi det i Nødfavn maa loåje eller reparere, for- 
jaavidt Rejjen bliver fangvarigere, end den, ba Forhyringsfontraften blev fluttet, forud- 
jatteg at ville blive. Det Samme gjælder fremdeles í de Tilfælde, hvor ber bliver at 
betale Dverliggedagspenge til Glipperen for den Tid, for hvilfen jaadan Betaling finder 
Sted. 

S 58. 
Ufffediges Gtibajolt paa bet Sted, hvor Rejjen [fulde begynde, fordi den opgives 

ifølge en forandret Beftemmelje, tilfommer der de Afffedigede, foruden Hyre for den Tid, 
de have tjent, endvidere en Maaneds Hyre, Alt beregnet efter den betingede eller den 
paa Stedet, da Kontrakten blev indgaaet, jædvanlige Maanedshyre. Men opgives Rejjen, 
fordi Skibet ved ulykkeligt Tilfælde er blevet ujødygtigt, eller paa Grund af Krig, Blokade 
eller Embargo, tilfommer ber bet afjfebigebe Mandffab alene betinget eller fædvanlig 
Maanedshyre for ben Tid, hvori bet har tjent. 

Hvad ber, førend Mejjen opgives, maatte være udbetalt Mandffabet mere end for- 

anført, fan iffe fordre3 tilbage. 

8 59. 
Er den i Forhyringsfontralten betegnede Rejje, uden at opgives, bleven forkortet, 

fan Nedjættelje af den Hyre, der var betinget med en vis Sum for Rejfen, iffe finde 
Sted af denne Grund. 

& 60. 
Ender Mejfen i Udlandet formedelft forandret Beftemmelje, er Mandffabet bes 

rettiget til fri Hjemrejje, Koften eller þaðjenbe Koftpenge derunder indbefattet, for WMhe- 
deriets Regning. Den, der er hyret for Maanedshyre, erholder da endvidere faadan Hyre 
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Nr. 13. þangað til heim er kominn; en þeir, sem ráðnir eru fyrir ákveðna upphæð í kaup fyrir 
22. 

marz. 
alla ferðina, fá kaup eptir því, sem segir í 56., 57. og 59. gr., þannig að vist er ad 
álíta lokið, er heim er komið. 

61. gr. 

Nú hlekkist skipi á eða það verður hernumið og upptækt gjört, og á skipshöfnin 

þá heimting á kaupi til þess dags, er því hlekktist á eða varð gjört upptækt, þ. e. 

umsömdu mánaðarkaupi, eða, hafi samið verið um til tekna upphæð fyrir alla ferðina, þá 

svo miklu, sem þeir hefðu átt kost á, ef um venjulegt mánaðarkaup hefði verið samið, þó 
ekki meiru en því, er um samið var fyrir ferðina, nema það leiði af því, sem segir í 56. 
og 57. gr. 

Svo á skipshöfnin og heimting á að fá ókeypis far heim, þar með talið fæði eða 
fæðispeningar, á kostnað útgjörðarmanna, og hæfilega þóknun fyrir það, er hún hefur unnið 
að björgun. 

þegar skip hefur verið hernumið, hefur skipstjóri þó rjett á að senda skipshöfnina 

heim, án þess að bíða þess, hvað af skipinu verði gjört, en hún á þá heimting á kaupi, 
þangað til heim er komið, nema skipið hafi áður verið gjört upptækt. 

62. gr. 

Nú hefur skipi hlekkzt á og það hættir við ferð sína erlendis, fyrir því, að það hefur 
laskazt svo mjög, að annaðhvort verður eigi við það gjört eða að kostnaður við aðgjörðina 

mundi nema meiru en skipið yrði vert á eptir, þá á skipshöfnin að eins heimting á að fá 

ókeypis heimferð og kaup eins og hefði skipið strandað þann dag, þá er skipshöfninni 
er sagt upp vist fyrir því að skipið sje ófært til áframhalds. 

63. gr. 

Nu sýkist eða slasast einhver skipverja! og er sjálfum eigi um að kenna, og er 
hann eigi ferðafær, og fær hann þá umsamið kaup eða venjulegt mánaðarkaup fyrir þá 

daga, er hann hefur unnið fyrir kaupi. Ef hann sýkist eða slasast við vinnu sína í þarfir 

skipsins, á hann ennfremur að fá lækning og hjúkrun á kostnað útgjörðarmanna, 

þó ekki lengur en um 4 vikur. það sem honum hefur þegar greitt verið upp í kaup, er 
þá eigi apturkræft. 

Nú sýkist maður eða slasast á leiðinni, og er honum eigi um að kenna, og skal 
honum þá hjúkrað á skipi, eða hann sendur í land til lækningar og hjúkrunar, ef það er 
gjörandi og á því þörf. Nú er hann eigi orðinn svo ferðafær, er skipið fer þaðan, sem hann 
var fluttur í land, að hann verði hafður með, og skal skipstjóri þá annast um, að haldið 

verði áfram að veita honum aðhjúkrun í landi, og að hann verði, þegar þar að kemur, sendur 

heim, hvorttveggja á kostnað útgjörðarmanna. Hinn sjúki maður skal halda kaupi sínu 
meðan hann er við skipið. En verði að skilja hann eptir í landi, fær hann umsamið eða 

venjulegt mánaðarkaup, eptir því, hvort hann er ráðinn með mánaðarkaupi eða fyrir til- 
tekna upphæð, til þess dags er skipið fer frá þeim stað, þar sem hann verður eptir, en 

þó ekki meira en um var samið fyrir férðina, nema það sje heimilað í 56. og 57. gr. 

64. gr. 

Nú deyr einhver skipverja á ferðinni, og annast þá skipstjóri útför hans. Kaup 

hans til dauðadags, sem fer eptir því, er umsamið var eða venjulegu mánaðarkaupi, skal 

borga búi hans eða erfingjum að frádregnum nauðsynlegum útfararkostnaði. 
Nr. 13. Farmannalög 22. marz.
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til Ójemfomften; men for ben, jom bar ladet fig hyre for en vis Sum for en hel Mejje, Nr. 13. 
beregnes Hyren efter 88 56, 57 og 59, þaalebeð at hans Tjenefte betragtes jom endt ved FSA 
Hjemfomften. 

& 61. 
öoritlyffer Sfibet, eller bliver det opbragt og prisdømt, tilfommer der Mandftas 

bet Hyre indtil den Dag, ba Ulyffen eller Prisdømmeljen flete, nemlig den i Forhyringss 
fontraften betingede Maanedshyre, eller, hvis Hyren har været betinget med en Sum for 
en hel Rejje, faa meget fom fædvanlig Maanedshyre, hvis den bar vedtagen, vilde have 
udgjort, dog iffe mere end hvad ber var betinget for Rejjen, undtagen naar Saadant 
maatte flyde af Reglerne i $S 56 og 57. 

Dgfaa tilfommer ber Sfibsmandffabet fri Hjemrejje, derunder indbefattet Koft 
eller Kojtpenge, for Rhederiets Regning, famt for Arbejde ved Bjergningen en þaðjenbe 
Gobtgjørelje. 

3 Opbringelfestilfælde har Glipperen dog Met til, uden at oppebie Udfaldet, at 
bjemfenbe Mandffabet, fom ba fan fordre Hyre til Gjemfomften, hvis Prisdømmelje iffe 
indtræder førend jamme. 

8 62, 
Naar Rejjen endes i Udlandet, fordi Skibet ved ulyffeligt Tilfælde har taget 

jaa betydelig Sfade, at det enten iffe fan fættes i Stand eller at be med dets Iftand- 
fættelje forbundne Omfoftninger ville overftige dets Værdi efter Iftandfætteljen, er Mand- 
ífabet alene berettiget til fri Hjemrejje og Gyre, jom om Sfibet var forlift paa ben Dag, 
da Afffedigeljen finder Sted paa Grund af Slibets Udygtighed til videre Mejje. 

S 63. 
Bliver Nogen af Mandflabet uden egen Sfyld fyg eller beffadiget, faa at han ille 

fan tiltræde Rejjen, erholder han betinget eller fædvanlig Maanedshyre for de Dage, i 
hvilfe han har tjent. Er Sygdommen eller Beffadigeljen þaabragen i Skibets Tjenefte, 
Hal han endvidere nyde Lur og Pleje for Rhederiets Regning, dog iffe længere end 
i 4 Uger, og hvad der allerede maatte være udbetalt ham af Hyren, ffal ba iffe funne 
fordres tilbage. 

Men indtræffer uforifyldt Sygdom eller Beffadigelje førft under Rejjen, flal Ved- 
fommende hjælpes ombord, eller, við det er gjørligt og nødvendigt, bringes iland for at 
nyde Kur og Pleje. Er han, naar Sfibet afjejler fra det Sted, hvor han er ilandbragt, 
iffe þaaviðt helbredet, at han fan tages ombord, bør Sfipberen træffe Foranftaltning til, 
at han fremdeles plejes iland og i fin Tid hjemjendes, begge Dele for Mbeberiets Meg: 
ning.  GSaalænge den Syge bliver ved Gtibet, beholder han fin Hyre. Men maa han 
lades tilbage iland, gives ham, efterjom han er hyret for Maanedshyre eller for en be- 
ftemt Sum, betinget eller jædvanlig Maanedshyre indtil den Dag, da Skibet afjejler fra 
det Sted, hvor han bliver tilbage, dog iffe med noget ftørre Beløb end det, der var ber 
tinget for Rejjen, medmindre Saadant er hjemlet i $8 56 og 57. 

' & 64. 
Dør Nogen af Mandffabet under Mejjen, jfal Sfipperen bejsrge hans Begra- 

velje. Hans Hyre til Dødådagen, beregnet efter den betingede eller jædvanlige Maaneds- 
hyre, bliver at udbetale til hans Bo eller Arvinger, med Fradrag af hvad nødvendig er 
udgivet til hans Begravelje. 
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65. gr. 
Nú sýkist maður og er sjálfur valdur að, og er skipstjóri engu að síður skyldur 

til að útvega honum lækning og hjúkrun, hvort heldur á skipinu eða í landi erlendis; og 

sje það erlendis, skal skipstjóri fje út leggja fyrirfram í þessu skyni svo sem þörf er á; en 
kostnað af þessu, svo og af því, að orðið hefur að fá annan í hans stað, má borga af 

kanpi hans, meðan það hrekkur. 

66. gr. 

Nú er maður sjúkur, er skipið kemur heim og er eigi sjálfur valdur að, og á 
hann þá að fá lækning og aðhjúkrun í allt að 4 vikur á kostnað útgjörðarmanna. 

67. gr. 

Nú reynist einhver úr skipshöfninni ónýtur til þess starfa, er hann hefur ráðizt 
. til, og getur skipstjóri, ef það sannast með áliti tveggja hinna helztu af skipverjum að 

svo sje, minnkað kaup hans allt að helmingi, en þess skal jafnframt gætt, að ástæður 

fyrir áliti þeirra og úrskurður skipstjóra verði með nákvæmni ritaður í bók þá, er 37. gr. 

ræðir um, og það síðan upplesið fyrir hlutaðeiganda í áheyrn vottanna, og riti þeir því 

næst allir undir það nöfn sín. Nú vill sá eigi undirskrifa, er úrskurðurinn er um, og eiga 

þá vottarnir að geta þess í bókinni, að honum hafi verið veittur kostur á því. 

Um það, hvernig hlutaðeigandi geti borið sig upp undan þessum úrskurði, og um 

afleiðingar af þeirri kæru fer eptir því, sem segir í 39. gr., þannig að það, sem þar segir 
um afleiðingar af því, að brotið hefur verið gegn fyrirmælum 37. gr., á líka við þegar 

fyrirmælum þessarar, 67. greinar hefur eigi fylgt verið tilhlýðilega. 

68. gr. 

því, sem sparast af kaupi við það, að skipverjum fækkar á leiðinni, skal skipt 

milli hinna annara í skipshöfninni (að skipstjóra undanskildum), að tiltölu við kaup 
hvers. þó á þetta sjer eigi stað, þegar strok veldur fækkun. 

69. gr. 

þegar skip liggur við land, og skipverjum er fengið starf á sunnudögum og öðrum 

helgidögum um fram venjulega vinnu að því að halda skipinu hreinu, þurka segl, gegna 

nauðsynlegum bátstörfum, tilbúa mat og hagræða eptir þörfum skipinu, svo að óhult sje, 
þá skal borga þeim það með 1/2 dags kaupi fyrir hverja tveggja stunda vinnu. 

70. gr. 

þá er í undanförnum greinum ræðir um heimför skipverja eða heimsending, þá 
á skipstjóri kost á að velja, hvort heldur hann vill þann stað, þar sem skiprúms-samningar 
fóru fram, eða annan stað, þar sem hann eptir samningnum átti kost á að láta þann, er 
heim skal fara eða sendast, fara úr skiprúmi. 

5. kap. Almenn ákvæði. 

71. gr. 
Landshöfðingi semur reglugjörð um viðurværi skipshafnar. 
Landshöfðingi segir og fyrir um, hver læknislyf skuli vera á skipi og hve 

mikið af þeim. 
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8 65. 
Sar Nogen ved egen Gfyld paadraget fig en Sygdom, þaaligger bet desuagtet 

Stipperen at ffafje den Syge Kur og Pleje, jaavel ombord jom i Land i Udlandet, 
og i fidite Tilfælde gjøre de dertil fornødne Forlflud; men de herved foranledigede Om- 
foftninger jaaveljom den Udgift, der bliver en Følge af, at en fanden Mand maa lejes í 
ben Syges Sted, fan indeholdes í hans Hyre, forjaaviðt jamme tilftræffer. 

$ 66. 
Er nogen Mand uden egen Skyld fyg ved Gtibets Hjemfomft, tillommer ham 

for Mbeberietð Regning Kur og Bleje i indtil 4 Uger. 

8 67. 
Findes Nogen af Mandffabet udulig til den Tjenefte, hvortil han har ladet fig 

hyre, fan Sfipperen, naar hans Uduelighed bevijes ved Sfjøn af de 2 bedfte Mænd í 
Sfibet, nebjætte hans Hyre efter Dmjtænbigheberne indtil det Halve, hvorved iagttages, 
at Grundene for Mændenes Sfjøn tilligemed Sfipperens Kjendelje nøjagtig indføres i 
ben foran i 337 nævnte Bog, [amt at det Tilførte ftrar i Mændenes Overværelje oplæjeð 
for den Baagjældende og derefter underffrives af dem alle. Bil den, hvem Kjendelfen 
angaar, iffe unberjfrive, have Mændene i Bogen at bemærke, at Adgang bertil har været 

ham given. 
Om Fremgangsmaaden ved og Birfningen af Klage over jaadan Kjendelfe gjælde 

Reglerne i & 39, jaaledes at, hvad fammefteds er beftemt om Følgen af Tilfidejættelje af 
Forffrifterne i $ 37, ogjaa bliver at anvende, naar ben i nærværende $ 67 paabudne 
Fremgangsmaade ilfe er tilbørlig iagttaget. 

& 68. 
Hvad der i Syre bejpares ved Mandffabets Afgang under Rejfen, deles imellem 

den øvrige Bejætning (Sfipperen beri iffe indbefattet) efter det Forhold, Hvori Enhver 
tager Gyre. Dog finder jaadan Fordeling iffe Sted, forjaavidt Afgang er bevirket ved 

Tamning. 
8 69. 

Ligger et Sfib ved Land, jfal ben Tjeneite, fom paa Søn= og Helligdage þaa= 
lægges Folfene udenfor det Arbejde, der henhører til Gfibeta jædvanlige Kenholdelfe, 
Sejltørring, fornøden Baadtjenefte, Koftens Tilberedning og de nødvendige Sifferheds- 
foranftaltninger, hver Gang godtgjøres de Bedfommende med et Tillæg af '/ Dagå bre 
for hver 2 Timerg Arbejde. 

8 70. 
% de foran omtalte Tilfælde af Hjemrejje eller Hjemjendelje {tal Gfipperen have 

Balget mellem Forhyringsftebet og et Sted, hvor den Hjemrejjende eller Hjemfendte efter 
ben af ham indgaaede Forhyringsfontraft funde afmønftres. ' 

Kap. 5. Almindelige Beftemmelfer. 

8 71. 
Reglerne for Mandffabets Forplejning faftjættes ved et af Landshøvdingen ud- 

jtedt Reglement. 
Ligeledes faftjættes af LandShøvdingen, hvilfe Medifamenter, faavel Arter fom 

Mængder, ber ffal findes ombord. 
Nr. 13. Lov af 22de Marts vedrørende Søfarten. 
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Nr, 13. 72. gr. 22, . KR: BNA Á . mar. Lög þessi prentuð og reglugjörðin um viðurværi skipshafnar skulu vera á hverja 
Íslenzku skipi til leiðbeiningar og eptirbreytni fyrir alla þá, er hlut eiga að máli. 

Ef skipstjóri sýnir af sjer vanrækt í þessum greinum, sætir hann sektum, 10 
til 100 kr. 

Eptir þessu eiga allir hlutaðeigendur sjer að hegða. 

Gefið á Amalíuborg, 22. mars 1890. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli. 

Christian R. 

(L. S.) 

J. Nellemann. 
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8 72. Nr. 13. 

Af nærværende Lov jamt af bet gjælbenbe Meglement for Mandffabets Forplej- mig 
ning jfal et Aftryk forefindes í ethvert i Island hjemmehørende Sfib til Cfterretning og 
Vejledning for alle Vedfommende. 

Bijer Sfipperen Forjømmelje i denne Genjfeende, anjeð han med en Bøde af fra 
10 til 100 Kr. 

Hvorefter alle Bebfommenbe fig have at rette. 

Givet pan Amalienborg, den 22de Marts 1890. 

Under Vor fongelige Haand og Segl 

Christian R. 

(L. 8) 

J. Nellemann. 
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